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บทคัดย่อ 
ในฐานะพาหะทางวัฒนธรรม องค์ประกอบทางส่ิงแวดล้อมสรรค์สร้างบาง
ประการ ได้แก่ ประตู, บันได, แม่เตาไฟ, เสาแรก, กระด้ง และตาแหลว    
เป็นต้น มีความชัดเจนในการบรรจุและการถ่ายทอดความหมายทางวัฒนธรรม
มากกว่าองค์ประกอบอื่น ๆ และปรากฏอยู่ท้ังในกลุ่มไท-ลาวทางตะวันออก 
และกะเหรี่ยงทางตะวันตกของคาบสมุทร ไม่ใช่เพียงแต่ด้านประโยชน์การใช้
สอยเท่านั้น แต่ในแง่การเป็นพาหะของความหมายสําคัญทางวัฒนธรรมหรือ

รูปต้นไม้ในพิธีกรรมศพ
กะเหรี่ยง-The Karen 
People of Burma 
ท่ีมา : Harry Ignatius 
Marshall, The Karen 
People of Burma : A 
Study in Anthropology 
and Ethnology, 2nd ed. 
(Bangkok : White Lotus, 
1997), 203. 
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จักรวาลวิทยา ภายใต้บริบทของความแตกต่างหลากหลายของภาษา
วัฒนธรรมแห่งภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้อีกด้วย 

บทความนี้เป็นผลการศึกษาเปรียบเทียบวัตถุพาหะเหล่านั้นโดย
คัดสรรค์ผลการศึกษาจากการวิจัยเรื่อง ‘พลัดถ่ินท่ีย้อนแย้ง’ ซึ่งศึกษากลุ่ม
ชาติพันธ์ุพลัดถ่ินไท-ลาวสําเนียงหลวงพระบาง หรือลาวคังในกลุ่มไท-ลาว ใน
ตระกูลภาษาไต-กะได ผนวกกับทบทวนเอกสารทุติยภูมิของไทดําซึ่งมีความ
เป็นมาดั้งเดิมเช่นเดียวกับกะเหรี่ยงเพ่ือเป็นตัวแทนในตระกูลภาษาไต-กะได   
และอีกส่วนจากโครงการวิทยานิพนธ์ปริญญาเอกเรื่อง “ ‘เบลาะ/ปลัง’ 
โรงเรือนพิธีกรรมส่วนรวมของกะเหรี่ยงสะกอร์และกะเหรี่ยงโปว์สําเนียง
เหนือ” ซึ่งศึกษากะเหร่ียง ตัวแทนในตระกูลภาษาทิเบโต-เบอร์มัน โดยเช่ือว่า
ความรู้เป็นส่ิงสัมพัทธ์  งานวิจัยท้ังสองรวมถึงบทความนี้ใช้ทฤษฎีวิธีวิทยาหลัก 
ได้แก่ กระบวนการพิธีกรรมปริวัตรสามแบบเทอร์เนอร์ ส่วนจิตสํานึกพลัดถ่ิน
เป็นเครื่องมือรอง 

ผลศึกษาเปรียบเทียบชี้ให้เห็นถึงตําแหน่งแห่งท่ี, กระบวนรูปแบบ
ปฏิบัติการ และความหมายพิธีกรรมของส่ิงแวดล้อมสรรค์สร้างสัมพัทธ์ร่วมกัน
ต่างบรรจุกระบวนการกําหนดสร้างและถ่ายทอดความหมาย ท้ังท่ีมีร่วมกัน
และแตกต่างกันของจักรวาลวิทยาในแต่ละกลุ่มวัฒนธรรม โดยจักรวิทยาแบบ
ต้นไม้ความรู้ปรากฏชัดในกลุ่มไท-ลาวและกะเหรี่ยง ส่วนจักรวาลวิทยาแบบ
ต้นไม้แห่งชีวิตปรากฏในกลุ่มกระเหรี่ยง ชวนให้ทบทวนเสาหลักความคิด
สถาปัตยกรรมศาสตร์ท่ีเก่ียวข้อง  การศึกษาทบทวนร่วมตัวแทนในสามตระกูล
ภาษาท่ียังคงเหลือ โดยจะเปิดความเข้าใจร่วมใหม่ของภูมิทัศน์วัฒนธรรมและ
ภูมิทัศน์ทางวิชาการของภูมิภาค 
 
Abstract 
As cultural meaning carriers, some built environment artifacts 
have its initial value for cultural code transmitting more than 
others as door, stair, hearth, first pillar, kradong, talaew and so 
on. Those same aspects used both in Tai and Karen, not only by 
its instrumental meaning, but also by its cultural signification, 
among cultural-dialectic diversity in South-East Asia context. 
This paper aims to present the relatively comparison beween Tai 
and Karen cosmology.  On Tai side, data from a Lungprabang 
dialect Tai-Lao research “Disaporas Paradox” gathers with rich 
literature review data from Tai Dam adjusting the origin point to 
indigeneous Karen represent Tai-Kadai language family.   On 
Karen side, selected parts of Ph.D. dissertation “‘Blaw’  S’gaw 

คําสําคัญ : 
สิ่งแวดล้อมสรรค์สร้าง; 
จักรวาลวิทยา; ไต;        
ไทดาํ; กะเหรี่ยง; สกอร์; 
ต้นไม้แห่งชีวิต; ต้นไม้แห่ง
ความรู้; ขวัญ; แม่เตาไฟ; 
ตาแหลว; กระด้ง; 
กระบวนการพิธีกรรม; 
สัมพัทธภาพ; ความหมาย
สําคัญ 
Keywords : 
built environment; 
cosmology; Tai;  
TaiDam; Karen; S’gaw; 
Tree of Life; Tree of 
Knowledge; Kwan (life 
principles/souls); 
hearth; Talaew; 
Kradong; ritual process; 
relativism; signification 
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and Pwo Northern Karen Ritual-common Houses” took place as 
representative of Tibeto-Burman language family.   Both 
researchs and this paper, entrusted in relativism of knowledge.  
Victor Turner’s ‘Ritual Process Analysis’ and its triangulation 
oporated as major methodology instrument, and minor used 
‘Diasporas Consciousness’ take place. 

Betwixt, the locality, the process pattern, and the 
significance, those aspects reveal that both Tai and Karen have 
common cosmology of ‘Tree of Knowledge’.  However Karen 
manifest in ‘Tree of Life’cosmology with equilibrium. The results 
lean to revise some pillar in Architecture foundation. The other 
three language-families might study more relativism for more 
understanding to open up new understanding of academic 
cultural landscape of region. 
 
 
บทนํา 
จุดยืนของบทความน้ีพิจารณาสถาปัตยกรรมพ้ืนถ่ินเป็นส่วนหนึ่งของ 
“ส่ิงแวดล้อมสรรค์สร้าง”1 และพิจารณาส่ิงแวดล้อมสรรค์สร้างในฐานะ 
“พาหะของความหมายทางวัฒนธรรม"2 โดยท่ีวัฒนธรรมมีความหมายหลาย
นัยยะและกินความกว้างขวางมาก แต่ในท่ีนี้นําเสนอบริบททางวิชาการท่ี
กล่าวถึงวัฒนธรรมในสองทิศทางอย่างย่นย่อ ได้แก่ ทิศทาง “แตกต่าง
หลากหลาย” ในบริบทความหลากหลายทางวัฒนธรรมอันเนื่องมาจากผลของ
วิวัฒนาการของกลุ่มชนต่าง ๆ ในระยะเวลายาวนาน และทิศทาง “ร่วมกัน
เหมือนกัน” ท่ีกล่าวถึงบริบทความหลากหลายทางวัฒนธรรมนั้นว่ามีบางส่ิง
บางอย่างหมายแฝงร่วมกัน อันเป็นผลมาจากการที่เคยติดต่อสัมพันธ์มีปัจจัย
ร่วมกันในอดีตกาลหรือมีโครงสร้างร่วมกันท่ีเรียกว่า “โครงสร้างนิยม” 

ในทิศทางแรก เราควรพิจารณาจากฐานรากทางวิชาการท่ี
แข็งแกร่งของภาษาศาสตร์ (Linguistics) ซึ่งศึกษาภาษาและวัฒนธรรมต่าง ๆ
จนถูกนํามาใช้เป็นแผนท่ีพ้ืนฐานในการจําแนกแยกแยะเพื่อการสํารวจวิจัยใน
สาขาวิชาท่ีศึกษาพาหะวัฒนธรรมอื่น ๆ คุณูปการนี้ในระบบจําแนกภาษาทําให้
ทราบว่า มีภาษาเจ็ดพันกว่าภาษาในตระกูลภาษา 147 ตระกูลภาษาในโลก 
โดยในภูมิภาคอาเซียนซึ่งมีประชากร 547 ล้าน  7 แสนคน ประกอบภาษา 
1,254 ภาษาใน 44 ตระกูล ภาษาดูจะเหลือกําลังท่ีคน ๆ หนึ่งใช้ชีวิตเรียนรู้ 
ให้ครบถ้วน อีกท้ังความหลากหลายทางวัฒนธรรมภาษานั้นก็ไม่ได้ข้ึนอยู่กับ
จํานวนประชากรอย่างตรงไปตรงมา ดังจะเห็นว่าประเทศไทยซึ่งมีประชากร 
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67 ล้าน 3 แสนคน มีภาษาใช้อยู่ 76 ภาษา เมื่อเปรียบเทียบกับประเทศลาว
ซึ่งมีประชากรในเวลาเดียวกันเพียง 5 ล้าน 6 แสนคน แต่มีภาษาใช้อยู่ถึง 86 
ภาษา เป็นต้น 

หากมองภาษาเป็นพาหะของวัฒนธรรมท่ีหลากหลายแต่จําแนกได้
แบบนี้ก็จะพบว่า ยังมีพ้ืนท่ีว่างทางการศึกษาเชิงพาหะวัฒนธรรมที่ยังไม่มีใคร
ศึกษาอีกมากมาย แต่การจําแนกสถานะของการศึกษาแต่ละสาขาวิชา (พาหะ
วัฒนธรรม) โดยใช้บัญชีภาษาชาติพันธ์ุก็จะช่วยให้งานวิจัยใหม่ลดโอกาสใน
การใช้ทรัพยากรวิจัยท่ีซ้ําซ้อนและเป็นประโยชน์ในการทํางานข้ามสาขาข้าม
พาหะ   

ในทิศทางท่ีสอง “ร่วมเหมือนกัน” ของพาหะทางวัฒนธรรมท่ีมี
รากเหง้าร่วมกันเพ่ือผนวกมุมมอง โดยมีสามประเด็นแนวคิดซึ่งเกิดจาก
สาขาวิชาแตกต่างกัน คือ ตระกูลภาษา (Language Family), วัฒนธรรมป่า
ไม่ผลัดใบเขตเอเชียตะวันออก และการร่วมรากเหง้าศาสนาเต๋า 

ตระกูลภาษา เมื่อย่อยจํานวนภาษา (Language) ในโลกปัจจุบัน 
7,105 ภาษา จะพบว่า หลายภาษาจะมีรากเหง้าร่วมกัน เรียกว่า ตระกูล
ภาษา (Language Family) โดยมีอยู่ 147 ตระกูลภาษา กว่า 44 ตระกูล
ภาษาอยู่ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ซึ่งเพียง 5 ตระกูลภาษาก็จะครอบคลุม
ประชากรเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ในเขตภาคพ้ืนคาบสมุทรได้ท้ังหมด (ยกเว้น
แหล่งตั้งถ่ินฐานเก่าแก่ของบรรพชนก่อนประวัติศาสตร์-ภาคหมู่เกาะ เช่น 
ฟิลิปปินส์, อินโดเนเซีย3, และปาปัวนิวกีนี4 ท่ีมีความหลากหลายอย่างยิ่ง) ท้ัง 
5 ตระกูลภาษา ประกอบด้วย ตระกูลภาษา Austro-Asiatic ท่ีมีสาขามอญ-
ขเมอร์, ตระกูลภาษา Austronesian ท่ีมีสาขาภาษามลายู-โพลินีเซีย, ตระกูล
ภาษา Hmong-Mien, ตระกูลภาษา Sino-Tibetan ท่ีมีสาขาทิเบโต-เบอร์มัน 
และตระกูลภาษา Tai-Kadai ท่ีมีสาขาไต ระบบตระกูลภาษาจึงเป็นหลักช่วย
เปรียบเทียบให้การศึกษาวัฒนธรรมในเชิงสัมพันธ์มีความเป็นไปได้5 

วัฒนธรรมป่าไม่ผลัดใบ นักมานุษยวิทยาและพฤกษศาสตร์ญี่ปุ่น
ได้พัฒนาทฤษฎีวัฒนธรรมป่าโฌโยจุริน หรือวัฒนธรรมป่าใบไม้ผิวมัน     
(Lucidophyllous forest culture) หรือวัฒนธรรมป่าไม่ผลัดใบเขตเอเชีย
ตะวันออก (East Asian evergreen forest culture) ตั้งแต่ปี 1966 และมี
การนํามาใช้อย่างกว้างขวางในญี่ปุ่น 

ขอบเขตวัฒนธรรมนี้ครอบคลุม ตอนกลางเทือกเขาหิมาลัย เขต
ภูเขาตอนเหนือของเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ เขตท่ีสูงในยูนนานและกุ้ยโจว 
เขตภูเขาตอนใต้ของแยงซีเกียงจนถึงญี่ปุ่นตะวันตก   

องค์ประกอบทางวัฒนธรรมท่ีแพร่กระจายอยู่อย่างกว้าง ตัวอย่าง
สําคัญ เช่น การกสิกรรมแบบไร่เล่ือนลอย-การทํานาดํา6, เทคนิคการหมัก
ถนอมอาหาร (มิโซะ-เต้าเจี้ยว-กะปิ-น้ําปลา-ปลาร้า-ถ่ัวเน่า), เทคนิคเครื่อง
เขินลงรัก, การเล้ียงและสาวไหม, มโหระทึกและสัมฤทธ์ิ, การหมักเหล้าจาก
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ก้อนเชื้อ, การจักสานไม้ไผ่ และเรือนยกพ้ืน เป็นต้น ท่ีเป็นองค์ประกอบ
ร่วมกัน เรียกว่า วัฒนธรรมป่าไม่ผลัดใบ7 จะเห็นว่า ท้ังองค์ประกอบทาง
วัฒนธรรมและขอบพ้ืนท่ีในทฤษฎีนี้ครอบคลุมผู้คนท้ังในตระกูลภาษาสาขา
ทิเบโต-เบอร์มันและตระกูลภาษาไต-กะได 

แนวคิดท่ีสาม การร่วมรากเหง้าศาสนาเต๋า วิไลวรรณ      
ขนิษฐานันท์ ได้อ้างถึง ประพิณ มโนมัยพิบูลย์ ท่ีพบว่า คําไทย-เวียดนาม
เก่าแก่โบราณหลายคํามีรากการพ้องเสียงท่ีมาจากภาษาจีน จํานวน 621 คํา 
และมี 8 คําท่ีพ้องกับแวดวงศาสนาเต๋าด้วย คือ “มิ่ง, ขวัญ, เส้ือ, แถน, มด, 
หมอ, ขุน, เจ้า” ซึ่งจัดเป็น “คํามรดกโบราณ” (cognate) เป็นหลักฐาน
โบราณคดีของพาหะวัฒนธรรมทางภาษาของภาษาศาสตร์ นอกจากนี้      
การเรียกชื่อกลุ่มชนด้วยสียังสอดคล้องกับการใช้สีบอกทิศในศาสนาเต๋าด้วย 
ตําแหน่งทิศเป็นส่ิงจําเป็นในทุกพิธีกรรมเต๋า มีสีประจําดังนี้ เหนือ-ดํา,       
ใต้-แดง, ตะวันออก-เขียวหรือน้ําเงิน, ตะวันตก-ขาว และศูนย์กลาง-เหลือง8 
สําหรับกลุ่มไท มีการใช้สีในการจําแนก เช่น ไทดํา, ไทขาว, ไทแดง อยู่แล้ว 
ส่วนกะเหรี่ยงพบว่ามีการใช้สีกําหนดทิศจําแนกกลุ่มเช่นกัน ยกตัวอย่าง เช่น 
กะเรนนี-คยา-กะเหรี่ยงแดง9 ในทิศใต้, ปะโอ-ตองสู-กะเหรี่ยงดํา10 ใน      
ทิศเหนือ ตรงตามตําแหน่งแหล่งตั้งถ่ินฐาน 

ในทิศทางของการมีรากเหง้าร่วมหรือแนวโครงสร้างนิยมท่ี
ยกตัวอย่างท้ังสามประเด็นนี้ แม้จะช่วยให้การศึกษาเปรียบเทียบพาหะทาง
วัฒนธรรมอันแตกต่างหลากหลายกลายเป็นส่ิงท่ีเป็นไปได้ แต่ก็มีข้อควรระวัง 
หรือข้อจํากัด หรืออคติทางญาณวิทยา ในประเด็นการสร้างภาพตัวแทน 
(stereotype) เช่น การเหมารวมการนับถือผี (animism)11 ของกลุ่มชาติพันธ์ุ
ว่ามีกระสวน (pattern) เหมือนกันไปหมด, การเลือกปฏิบัติวิจัยต่อกลุ่ม   
ชาติพันธ์ุในฐานะหน่วยศึกษาท่ีไม่ทัดเทียมกัน (discrimination) เช่น      
การเลือกวิจัยในบางกลุ่มและละเว้นในบางกลุ่ม12 และการมองประวัติศาสตร์
เชิงเส้นมีข้ัว (dichotomy) เช่น การมองค้นหาแต่อดีตดั้งเดิมละเลย
ปรากฏการณ์ปัจจุบัน13 เป็นต้น 

การวิเคราะห์ข้ามพาหะ ข้ามหน่วยศึกษา ข้ามพ้ืนท่ีวิชาการ หรือ
สหสัมพันธวิชา เป็นทางเลือกท่ีสอดประสานทั้งสองทิศทาง เป็นการหาทาง
แก้ไขปัญหาอคติเชิงญาณวิทยาข้างต้น ผู้วิจัยใช้วิธีการศึกษาผสมผสาน 
(mixed-method) เชิงปริวัตรสาม (triangulation) อันหมายรวมไปถึง 
ทฤษฎีปฏิบัติการพิธีกรรม, ทฤษฏีจิตสํานึกพลัดถ่ินท่ีช่วยให้การศึกษาพาหะ
ทางวัฒนธรรมในกลุ่มชนท่ีไม่มีข้อสรุปเก่ียวกับจุดกําเนิดเป็นส่ิงท่ีเป็นไปได้ 

สําหรับบทความนี้ส่วนทฤษฎีและวิธีวิทยาท้ังท่ีใช้ในงานวิจัยอัน
เป็นแหล่งข้อมูลและในส่วนของบทความเองและการปริวรรตเอกสารเพิ่มเติม
จะนําเสนอไว้ลําดับต่อไปเป็นส่วนท่ีสอง โดยส่วนท่ีสามจะเป็นการทบทวน
วรรณกรรมเชิงเปรียบเทียบ ไท-ลาว (ลาวคัง-ไทดํา)–กะเหรี่ยง เน้นถึงแนวคิด
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ทางจักรวาลวิทยาและการคัดสรรค์ส่ิงแวดล้อมสรรค์สร้างท่ีเก่ียวข้องกับ
จักรวาลวิทยานั้นผ่านปฏิบัติการทางพิธีกรรมท่ีเลือกศึกษาในบทความนี้อย่าง
สังเขป ส่วนท่ีส่ีเป็นผลการวิเคราะห์เปรียบเทียบขององค์ประกอบคัดสรรจาก
ส่วนท่ีสาม จําแนกย่อยออกเป็น 5 หัวข้อ โดยจัดส่วนสรุปผลข้อสังเกตไว้ใน
ส่วนท่ีห้าอันเป็นส่วนท้ายสุด อนึ่งในบทความนี้คําศัพท์เฉพาะและช่ือในภาษา
กะเหรี่ยงจะใช้อักษรตัวเอียงระบุเป็นการทับศัพท์สําเนียงกะเหรี่ยงสะกอร์ 
[ksw] โดยไม่ใส่รหัสสําเนียง ส่วนกะเหรี่ยงโปว์สําเนียงเหนือจะระบุรหัส
สําเนียง [pww] ไว้หลังคํานั้นเพ่ือความกะทัดรัด 
 
ทฤษฎีและวิธีวิทยา 
พ้ืนท่ีส่วนนี้จะนําเสนอประเด็นทฤษฎีแนวคิดของการวิจัย ได้แก่ ปริวัตรสาม 
จิตสํานึกพลัดถ่ิน และปฏิบัติการพิธีกรรมซึ่งเป็นฐานคิดของงานวิจัยท่ี
เก่ียวข้อง โดยในบทความนี้ใช้เครื่องมือหลักด้วยการกระทําผ่านวิธีการ
ปฏิบัติการพิธีกรรมเชิงปริวัตรสาม ซึ่งในระดับพ้ืนฐานหมายถึง วงจรของการ
สํารวจจากมุมคนนอก การตรวจสอบจากมุมคนใน และการจัดวางเทียบเคียง
ในมิติทางตําแหน่ง 

ปริวัตรสาม (triangulation) คือ การมอง (ค้นหา-ตรวจวัด)
ความสัมพันธ์เชิงสามเส้ากันและกันของวัตถุ ตัวบท และปรากฏการณ์ แม้จะ
เป็นวิธีวิทยาที่ค่อนข้างใหม่ในโลกวิชาการ ทว่าก็มีรากฐานทางประวัติศาสตร์ท่ี
เก่าแก่มากตั้งแต่ยุคกรีก-อาหรับ กําเนิดในเรขาคณิต (Geometry)-ตรีโกณมิติ 
(Trigonometry) ต่อมาวิธีการแบบปริวัตรสามได้ถูกใช้เป็นหลักการท่ัวไปใน
การสํารวจและสร้างแผนท่ีให้ความแม่นยําในวิชาภูมิศาสตร์ (Geography)  
ไปจนถึงเทคนิคการหาระยะทางของดวงดาวและเทหวัตถุจากการขยับจุด
ตรวจมอง (parallax) ในวิชาดาราศาสตร์ (Astronomy) กลายเป็นรากฐาน
ในกระบวนการท่ีผนวกการ “สํารวจ”และ “ตรวจสอบ” ไปด้วยกัน ภายหลัง
จากวิวาทะกระบวนทัศน์ (Paradigm debate) ระหว่างการวิจัยเชิงปริมาณ
และการวิจัยเชิงคุณภาพในช่วงปลายศตวรรษท่ี 20 ส้ินสุดลง ปริวัตรสามได้ถูก
จัดเป็นเครื่องมือวิจัยแบบหนึ่งในการวิจัยเชิงผสมผสาน14 อนึ่ง ผู้เขียนสนใจ
และได้เสนอแนวคิดแบบปริวัตรสามในบทความก่อนหน้านี้จํานวนหนึ่ง15 และ
ยังพบอีกว่ามีผู้สนใจท่ีเป็นอิสระแก่กันอีกด้วย16 

ปัญหาทางญาณวิทยาของการค้นหาจุดเริ่มต้นท่ีไม่อาจกระทําได้
ในทุกกรณี ภาวะหลังสมัยใหม่ท่ีพรมแดนต่าง ๆ พร่ามัว เปิดให้การปะทะ
สังสรรค์เป็นไปมากข้ึน เปิดทางให้ญาณวิทยาแบบหลังโครงสร้างนิยม ประเด็น
จิตสํานึก และการแสดงออกการพลัดถ่ิน ซึ่งพัฒนาการจากมุมวัฒนธรรมศึกษา 
(ซึ่งละปัญหาเรื่องจุดกําเนิดไว้ก่อน) ได้ใช้เป็นแนวคิดท่ีใช้ในการศึกษาลาวคัง
ในฐานะกลุ่มชาติพันธ์ุพลัดถ่ินสําเนียงภาษาใน “พลัดถ่ินท่ีย้อนแย้ง” ลําดับท่ี
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จะเสนอต่อไปเรียบเรียงจากการปริทัศน์เอกสารประเด็นจิตสํานึกพลัดถ่ินของ 
เรจินา ลี ซึ่งอธิบายความเป็นปริวัตรสามด้วยว่า “สํานึกพลัดถ่ินท้ังสามกรอบ 
ไม่อาจนําไปใช้พิจารณาความพลัดถ่ินร่วมสมัยท่ีเกิดข้ึนอย่างเป็นเอกเทศได้
ต้องพิจารณาใช้ร่วมกันไปท้ังสามแบบ”17 สํานึกพลัดถ่ินท้ังสามกรอบ     
ได้แก่ “จิตสํานึกความคิดนิยมบ้านเกิด” (‘Homeland Idealism’ 
consciousness) “รูปสภาพแบบนานาวัฒนธรรมขายของ” (Boutique 
Multicultural Manifestation) และสาม “จิตสํานึกพลัดถ่ินเปล่ียนผ่าน
ทางอัตลักษณ์/ชาติพันธ์ุ” (Transitional Diasporic 
Ethnicities/Identities)18 

ส่วนวิทยานิพนธ์เรื่อง “เบลาะ/ปลัง [pww]” โรงเรือนพิธีกรรม
ส่วนรวมของกะเหร่ียงสะกอร์และกะเหรี่ยงโปว์สําเนียงเหนือ หยิบยกเอา
ทฤษฎีวิธีการกระบวนการพิธีกรรม (Ritual Process Analysis) ท่ี          
นักมานุษยวิทยาชาวอังกฤษ วิคเตอร์ เทอร์เนอร์ (Victor Turner : 1920–
1983) พัฒนาข้ึนเป็นเครื่องมือหลัก โดยกระบวนการพิธีกรรม หมายถึง    
การทําความเข้าใจความหมายจากปรากฏการณ์ของพิธีกรรม โดยมองในแง่
สัญลักษณ์ในองค์ประกอบสามมิติหรือเชิงปริวัตรสาม ได้แก่ มิติเชิงปฏิบัติการ 
(operational dimension) เป็นการพิจารณาความหมายของสัญลักษณ์ใน
กรอบของประโยชน์ใช้สอยทางสังคมซ่ึงจะมองเห็นจากมุมผู้สังเกตการณ์จาก
ภายนอก, มิติเชิงตีความ (exegetic dimension) เป็นการพิจารณา
ความหมายที่ได้มาจากการตีความสัญลักษณ์โดยผู้กระทํา “คนใน” (emic) 
ของสังคมน้ัน และมิติเชิงตําแหน่ง (positional dimension) เป็นการ
พิจารณาความสัมพันธ์ของตําแหน่งทางพ้ืนท่ีและทางเวลา ระหว่างตัวหมาย
ของสัญลักษณ์กับความหมายท่ีสัญลักษณ์ส่ือออกมา ท้ังนี้ สัญลักษณ์ใน
พิธีกรรมและนิทานมักแสดงประเด็นความคิดหลายอย่างในเวลาเดียวกัน19 

อนึ่ง แง่ของคุณลักษณะของข้อมูลสําหรับกลุ่มกะเหรี่ยงในเน้ือหา
งานวิจัยและวิทยานิพนธ์มีความสมควรต่อการวิเคราะห์ร่วม  ทว่าฝ่ังกลุ่มไท-
ลาว หากพิจารณาเฉพาะการวิจัย “ลาวคังพลัดถ่ินท่ีย้อนแย้ง” จะพบว่ายังไม่
ครอบคลุม เพราะกลุ่มลาวคังเป็นผลพวงของเหตุการณ์ตั้งแต่สมัยธนบุรีลงมา 
ขาดความลึกทางประวัติศาสตร์โบราณคดี จึงเทียบเคียงกับกลุ่มกะเหรี่ยงใน
ส่วนบุพกาล (primordial) ไม่ได้ทางตรรกะ จําเป็นต้องปริทัศน์เอกสาร
เพ่ิมเติมจากกลุ่มไทดํา ซึ่งพบว่า มีเอกสารทางประวัติศาสตร์ท่ีสันนิษฐานถึงจุด
ตั้งต้น (origin) ของกลุ่มไทดําในงานของภัทริยา ยิมเรวัตร20 เอกสารคติชน
วิทยาท่ีมีรายการทางพิธีกรรมท่ีแจกแจงละเอียดของอภิญวัฒน์ โพธ์ิสาน และ
เอกสารท่ีเสนอสมมุติฐานใหม่ต่อกระแสหลักในไทดําศึกษา21 ร่วมไปกับงาน
ทุติยภูมิพ้ืนฐานทางสถาปัตยกรรมพ้ืนถ่ินของไทดํา22 และกะเหร่ียง23 เพ่ือ
ความเท่ียงตรงภายใน (internal validity) 
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ทบทวนวรรณกรรม 
กลุ่มไทและกะเหร่ียงเป็นกลุ่มดั้งเดิม (indigenous; primordial; 
autochthonous; aboriginal) ท่ีมีความสําคัญและเกือบจะเป็นอิสระต่อกัน
ทางท่ีตั้งในบริบทภาคพ้ืนทวีปภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้  ไทดําในลุ่มน้ํา
แดงในสิบสองจุไท และกะเหรี่ยงก็ตั้งถ่ินฐานในลุ่มน้ําคงหรือสาละวินมา
ยาวนาน ท้ังสองกลุ่มมีแบบแผนวัฒนธรรมแบบป่าไม่ผลัดใบคล้ายคลึงกัน   
อย่างไรก็ดี กลุ่มไทดํามีวรรณคดีภาษาเขียนของตนเอง ส่วนกะเหรี่ยงอุดมไป
ด้วยวรรณคดีมุขปาฐะคือภาษาพูด ท้ังสองถูกจัดว่านับถือศาสนาดั้งเดิมหรือถือ
ผี (Animism) แต่ผู้เขียนเสนอว่าการนับถือผีของท้ังสองกลุ่มแตกต่างกันใน
ระดับรากฐาน แม้จะมีรูปแบบอุปกรณ์ในพิธีกรรมรวมถึงแนวคิดท่ีดูคล้ายคลึง
กันก็ตาม ดังจะเสนอต่อไปในบทความ  ส่วนนี้เป็นการทบทวนวรรณกรรมเชิง
เปรียบเทียบอย่างสังเขป จักรวาลวิทยา ท้ังแบบต้นไม้แห่งความรู้ และแบบ
ต้นไม้แห่งชีวิตของไทดํา-กะเหรี่ยง 

ส่วนเกณฑ์การเลือกสรรวัตถุทางวัฒนธรรมครั้งนี้มาจากความพ้อง
ท่ีวัตถุทางวัฒนธรรม24 เหล่านั้น ได้แก่ เสาเอก-เสาขวัญ, กระด้ง, ตาแหลว, 
ก้อนเส้า-เตา และบันได-ประตู กล่าวคือ มีความเก่ียวข้องกับจักรวาลวิทยา
ร่วมกันท้ังของไทและกะเหร่ียงจากการอ่านเชิงปฏิบัติการ (operation 
dimension) และการอ่านเชิงการตีความทางพิธีกรรม (exergetic 
dimension) โดยสนใจวัตถุในการสร้างความหมาย (Significant) แต่ไม่สนใจ
ในเชิงการก่อสร้าง (Architectural Construction) 
 
จักรวาลวิทยา-ขวัญ 
คําว่า “จักรวาลวิทยา” (Cosmology)25 ท่ีใช้ในวัฒนธรรมศึกษา-สังคมศาสตร์
มีนัยยะคาบเก่ียวซ้อนทับกันสองนัยยะ  นัยยะแรกเน้นถึงวิธีคิดวิธีปฏิบัติท่ี  
เกิดจากแบบแผนท่ีกลุ่มคนในวัฒนธรรมหนึ่งมองเห็นและทําความเข้าใจ     
ต่อโลกของเขา (โลกทัศน์)  ส่วนนัยยะที่สองเน้นถึงตําแหน่งของโลกใน
องค์ประกอบของจักรวาลตามความเช่ือของกลุ่มคนในวัฒนธรรมนั้น (กายภาพ
ของจักรวาล) ท้ังสองแบบมักรวมกันอยู่ในชุดคําอธิบายของแต่ละวัฒนธรรม  
การจําแนกเช่นนี้จะช่วยให้เปรียบเทียบได้ในทางตรรกะ ซึ่งตัวอย่างของ
จักรวาลวิทยาแบบแรก ได้แก่ การเรียบเรียงจักรวาลวิทยากะเหรี่ยงของ 
ปิ่นแก้ว เหลืองอร่ามศรี26 

ไม่แยก “ธรรมชาติ” ออกจาก “สิ่งคุ้มครองธรรมชาติ” เป็นสิ่ง
เดียวกันเพียงแต่ปรากฏอยู่คนละมิติ วัตถุทางกายภาพจึงมี         
จิตวิญญาณเสมอ, ธรรมชาติรวมไปถึงทรัพยากรธรรมชาติเป็นสิ่ง   
ท่ีมีจิตวิญญาณ จึงไม่เป็นธรรมท่ีจะครอบครองเป็นเจ้าของ
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ทรัพยากรธรรมชาติเป็นสมบัติส่วนบุคคล, การไม่แยกแบบแผน  
การดํารงชีวิต ความสัมพันธ์ทางสังคม ความเชื่อทางจริยธรรม   
และความเชื่อในธรรมชาติจักรวาลวิทยาออกจากกัน จึงพบว่ามีการ
ซ้อนทับกันเสมอระหว่างชีวิตประจําวันและพิธีกรรมความศักด์ิสิทธ์ิ 

เป็น จักรวาลวิทยา “เชิงสัมพัทธ์” หรือ จักรวาลวิทยาแบบ 
“ต้นไม้แห่งชีวิต”27 

จักรวาลวิทยาแบบท่ีสอง คือ จักรวาลวิทยาในมุมท่ีว่าโลกภพ  
ต่าง ๆ และจักรวาลมีตําแหน่งในความคิดของกลุ่มวัฒนธรรมนั้น ๆ ท่ีไหน
อย่างไร สําหรับกะเหรี่ยงมีโลกอยู่ 5 ภพ คือ 1) เอโฮวา-โลกของจิตวิญญาณ 
2) ห่อโข่ว์-ท่ีร้องไห้ นัยยะถึงโลกท่ีเราอยู่ 3) ปล่ือปูร์-โลกของผี 4) ดูเตอะ- 
ฮวอ-สวรรค์ 5) ดูลอฮรา-นรก ท่ีซึ่งชีวิตท้ังหลายเวียนอยู่ในภพท้ังห้านั้น28 
สําหรับจักรวาลวิทยาแบบไทดําโลกมีอยู่ 3 ภพ คือ 1) เมืองแถน, บรรพบุรุษ 
และกลุ่มขวัญ (ขวัญตัว, ขวัญกก, ขวัญต้น) 2) โลก, ครอบครัว, เรือน, ผีเรือน 
และขวัญกระหม่อมหรือจอมขวัญ 3) ป่าแฮว, นรก, เฮือนป่าหอแก้ว และกลุ่ม
ขวัญปลาย (ปลายมือ, ปลายเท้า, ปลายหู, ปลายปาก, ปลายจมูก, ปลาย
อวัยวะเพศ) “...ไม่มีคติลงโทษในนรก เช่น พุทธศาสนา คนลาวโซ่งท่ีตายไป
แล้วทุกคนจะไม่มีใครไปนรกเลย มีแต่กลับเมืองฟ้าเมืองสวรรค์ (เมืองแถน)” 
“..ใครทําชั่วช้าไว้มากก็จะถูกพิจารณาให้เป็นผีชั่วนิรันดร์กาลไม่ได้รับอนุญาต
ให้ลงมาเกิดเป็นมนุษย์อีก”29 เมื่อย้อนกลับไปพิจารณาจักรวาลวิทยาของไทดํา
ในนิยามแบบแรกจากมุมประเพณีพิธีกรรม เช่น ระบบสืบสกุล “ปั๊บผีเฮือน”, 
เสนเต็ง นัยยะของจักรวาลวิทยาแบบโลกทัศน์แบบไทดําท่ีมีท่ีเกิดท่ีจบแน่นอน 
จึงมีคุณสมบัติท่ีขอเรียกว่า จักรวาลวิทยา “เชิงสัมบูรณ์” หรือ จักรวาลวิทยา
แบบ “ต้นไม้แห่งความรู้” ส่วนท่ีรับรู้ท่ัวไปในประเทศไทย ต้นไม้แห่งความรู้ 
ได้แก่ แบบของภพต่าง ๆ ในไตรภูมิพระร่วง30 อย่างไรก็ตาม ดูเหมือนท้ังสอง
กลุ่มวัฒนธรรมดูจะมีคําสําคัญร่วมกันคําหนึ่งคือ “ขวัญ” 

“ผีขวัญ” หรือ “ขวัญ” ของไท-ไทดํา หมายถึง ภาวะนามธรรมท่ี
ควบคู่เติมเต็มให้กับร่างกาย (กิง) ในชีวิตบุคคล (ขอยืมคําในปรัชญาพุทธ) คือ 
จิต, วิญญาณ, เจตสิก  “ขวัญ” ในไท-ลาว ปรกติตั้งอยู่ในร่างกายทั้งส้ิน 
จัดเป็นสามกลุ่ม คือ กลุ่มขวัญหัว (กระหม่อม, จอมขวัญ, ผมข้ึนเวียนก้นหอย
เป็นขวัญเดียวกัน) กลุ่มขวัญตัว หรือขวัญกก หรือขวัญต้น ประกอบด้วย   
ขวัญต่าง ๆ ในลําตัวร่างกาย และกลุ่มขวัญปลาย ประกอบด้วย ขวัญท่ีประจํา
อยู่ในปลายรยางค์ร่างกาย เช่น มือ, เท้า, ปาก, จมูก, ตา, หู จํานวนขวัญ
ท้ังหมด คือ 32 ขวัญ31 รายงานจากเขตไทดั้งเดิมในลุ่มแม่น้ําแดงมีสามกลุ่ม
ขวัญเช่นกัน แต่ระบุแยกย่อยละเอียดได้ถึง 80 ขวัญ อยู่ด้านหน้าร่างกาย    
30 ขวัญ ด้านหลัง 50 ขวัญ32 เมื่อขวัญหลุดลอยออกไปไม่อยู่ในตําแหน่ง   
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โดยเหตุใดก็ตาม เชื่อว่าเป็นสาเหตุให้เจ้าตัวป่วยหรือเป็นทุกข์ “ใจไม่อยู่กับ
เนื้อกับตัว”จําต้องมีพิธีกรรมเรียก “ขวัญ” ให้กลับมาประจาํตําแหน่งเดิม 

กะเหรี่ยงเรียกภาวะคล้าย “ขวัญ” ว่า “กะหล่า” มี 37 ขวัญ มี
รายละเอียดแตกต่างกันบ้างจากหลาย ๆ แหล่งข้อมูลเช่นกัน33 โดยท่ัวไปมีสอง
กลุ่ม คือกลุ่มท่ีอยู่ในร่างกาย 5 ขวัญ (7 ขวัญ34) และกลุ่มท่ีอยู่ในส่วนท่ีเหลือ 
32 ขวัญ จะอยู่ในสรรพสัตว์ต่าง ๆ ยกเว้นขวัญข้าว “กะหล่า” ในสัตว์35    
ต่าง ๆ เป็นจุดเชื่อมวิถีชีวิตกะเหรี่ยงกับวิถีสรรพชีวิตแวดล้อมธรรมชาติซึ่งควร
ศึกษาความสัมพัทธ์กับกระบวนทัศน์ในแนว New Animism-Totemism36 
ต่างหาก  ในท่ีนี้จะกล่าวแต่เฉพาะ “กะหล่า” แบบในร่างกายเท่านั้น เพราะ
จะนํามาวางศึกษาเปรียบเทียบกับ “ขวัญ” ของไทได้ทางตรรกะ แม้กะเหรี่ยง
ไม่ได้แบ่งขวัญ“กะหล่า” ในร่างกายตามภพท้ังสามตามแบบไทดํา แต่ก็ให้
ความสําคัญกับขวัญหัวอย่างมาก โดยกะเหรี่ยงเรียกว่า “กะหล่าโขว์ทิ” ขวัญ
ต้นน้ํา-หัวน้ําผุดท่ีแม้จะเป็นตาํแหน่งใกล้เคียงกับ “จอมขวัญ” ของไท แต่ 
“กะหล่าโขว์ทิ” สนใจไปท่ีตําแหน่งกระหม่อมท่ีเป็นจุดท่ีกระดูกกระโหลกสาม
ชิ้นท่ีงอกมาประสานกันหลังจากคลอด  เมื่อทารกยังเล็กกระดูกยังไม่งอกมา
บรรจบกันบริเวณนี้และถูกปกคลุมด้วยเนื้อหนังเป็นช่องขยับเต้นตามจังหวะ
เต้นของหัวใจซ่ึงกะเหรี่ยงมองเป็นหัวน้ําพุหรือน้ําผุดในต้นน้าํ (โขว์ทิ) 

การเปรียบเทียบพิธีกรรมของขวัญ “เรียกขวัญ-มัดมือ” รวมถึง 
พิธีกรรมการเกิด/ตายของไท-กะเหรี่ยง  แม้ว่าจะมีรายละเอียดปฏิบัติการ
แตกต่างกัน แต่ก็มีวัตถุประสงค์ให้ขวัญกลับท่ีเหมือนเดิมเช่นกัน โดยพบว่า 
“วัตถุ-พาหะทางวัฒนธรรม” ท่ีใช้เป็นองค์ประกอบสําคัญในพิธีกรรมร่วมกัน
คือ “กระด้ง” โดยเฉพาะในพิธีกรรมการเกิดท่ีมีร่วมกัน การวิเคราะห์ต่อไป
พอจะนําไปสู่ความเข้าใจจักรวาลวิทยาแบบ “ต้นไม้แห่งชีวิต” (Tree of Life) 
และ “ต้นไม้แห่งความรู้” (Tree of Knowledge) ในกลุ่มวัฒนธรรมท้ังสอง 
ได้ลึกซึ้งข้ึน 
 
บทวิเคราะห์เปรียบเทียบองค์ประกอบคัดสรร 
 
กระด้ง-ต้นไม้ชีวิต “อ่าน” จากพิธีกรรมการเกิดตาย 
(operation-exegetic dimension) 
ในพิธีกรรมการเกิดแบบดั้งเดิมของท้ังสองกลุ่ม ทารกแรกเกิดจะถูกวาง      
บนกระด้งร่วมกับส่ิงของเชิงสัญลักษณ์  ไทดาํจะวาง-สมุด, ดินสอ, ปากกา, 
เข็ม, ด้าย, จอบเสียมพร้า และก้อนหิน แล้วคลุมครอบด้วยสวิงหรือแห ส่วน
กะเหรี่ยงจะนําไก่ต้ม, ไข่ต้ม37, ข้าวปั้น, ฝ้ายมัดมือ, ผ้าคลุมหัวของพ่อหรือแม่, 
หน่อโดคว่า (ไม้เรียกขวัญคนข้าว), น้ําหนึ่งถ้วย, ก้อนหินวางกับทารกใน
ช่วงเวลาแห่งการเปล่ียนผ่านนั้น โดยไทดําอาจเล้ียงทารกบนกระด้งนี้เป็นเวลา 
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3 วัน  ส่วนกะเหรี่ยงใช้เวลาน้อยกว่านั้นเพียงชั่วโมงหรืออย่างมากหนึ่งวัน  
กระด้งเองเป็นพาหะท่ีบรรจุความหมายทางสัญลักษณ์ด้วย สําหรับไทดําคือ
การเลือกคัดกรอง (ฝัดข้าว) ในช่วงเปล่ียนผ่านของกําเนิดจากผีและคน ส่วน
กะเหรี่ยงเรียกกระด้งว่า “กอแล” แปลตามคําว่า โลกกว้าง  กระด้งกลมแบนมี
สองด้านเป็นสัญลักษณ์ของสองโลก เอโฮวา/ฮอว์โข่ว์ ท่ีแห่งจิตวิญญาณ/ท่ี
ร้องไห้-ต้นไม้ความรู้ท่ีพลิกด้านในทันที  กระด้งยังถูกใช้ในพิธีกรรมผีนางด้ง
แพร่หลายในลาวคังและกลุ่มไทลาวอื่น ๆ ท่ัวไป เป็นพิธีกรรมเข้าทรงเพ่ือเส่ียง
ทายทํานายอนาคตและเรียกขอฝนท่ียังพบเห็นได้ในปัจจุบันท่ัว ๆ ไปในชนบท
ภาคเหนือ กลาง อีสาน38 ไทดาํยังใช้กระด้งในพิธีกินข้าวปานต๊ก แต่เป็นส่วน
หนึ่งท่ีสําคัญน้อยในขบวนพิธีกรรมแห่งความตาย39 ย้อนกลับมาที่พิธีกรรมแห่ง
การเกิด หลังจากเด็กแรกเกิดอยู่ในกระด้งสามวัน ระหว่างนั้นผู้เป็นพ่อชาว  
ไทดําจะนํารกสายสะดือมาฝังดิน หรือแขวนสายสะดือไว้กับ “ต้นไม้แห่งชีวิต” 
(Tree of Life)  ซึ่งไทดําแขวนสะดือท่ี “ไผ่”40 ไผ่จึงเป็นต้นไม้แห่งชีวิต     
ต้นหนึ่งของไทดํา  ส่วนในกรณีสายสะดือของกะเหร่ียงก็นําไปแขวนต้นไม้แห่ง
ชีวิตเช่นเดียวกันในป่าเดปอ (ป่าสายสะดือ) มักเป็นต้นไม้ศักดิ์สิทธ์ิชนิดใดชนิด
หนึ่งในห้าชนิด (เก่อมา-ซ้อ?, เส่ข่า-สะเดา?, เก่อเรอ-นุ่น?, เส่หญ่าอึ-ปลาร้า?, 
พอเต่อมี-หว้า?) ท่ีใช้แขวนสะดือ และหากมีการสร้างหอผี แดโพ ก็จะสร้างให้
มีส่วนสัมผัสกับต้นไม้แห่งชีวิตนี้เช่นกัน  ในแง่ของแบบแผน (pattern) ของ
การเลือกสถานท่ีในการต้ังถ่ินฐาน กะเหรี่ยงมีบทกวีท่ีถอดความได้ว่า “ไผ่ทํา
แพ สักทําเรือ” มีนัยยะบ่งถึงถ่ินท่ีอาศัยของกะเหร่ียงอยู่ในระบบนิเวศน์ท่ีอุดม
ด้วยต้นไม้สองชนิดคือไผ่และสัก ซึ่งหากสังเกตจากแหล่งตั้งถ่ินฐานท่ีเป็นอยู่   
ก็มีส่วนเป็นจริงตามนั้น  รากศัพท์คําว่าหมู่บ้าน ‘ฮิร์’ปูร์ และหัวหน้าพิธีกรรม
หมู่บ้าน ‘ฮิ’โขว์ เป็นคําเดียวกันกับต้นสัก เส่‘ปฮิร์’ “สัก” และ “ไผ่” จึงเป็น
ต้นไม้แห่งชีวิตในนัยยะนี้  นอกจากนี้ “พริก” สามฝัก ในพิธีกรรมข้ึนบ้านใหม่  
และ “มะพร้าว” ผลไม้อัศจรรย์ท่ีเก็บน้ําในผลให้มนุษย์ได้ดื่มก็ถูกมองเป็น 
“ต้นไม้แห่งชีวิต” ได้เช่นกันในมุมวัฒนธรรมกะเหรี่ยง 

นอกจากพิธีกรรมแห่งการเกิดแล้ว กะเหรี่ยงยังใช้กระด้งเป็น
อุปกรณ์หลักในพิธีกรรมแห่งความตายอีกด้วย41 โดยใช้อีกด้านก้นของ   
กระด้ง “ในตอนกลางวันจะเอาถ่านมาวาดรูปต้นไม้ห้าก่ิงบนก่ิงไม้ มีผลไม้       
เปรียบเหมือนดังชีวิตของคนเรา เมื่อเด็กเหมือนปีนบนโคน เมื่อแก่หรือ
กําหนดเวลาตายก็เหมือนข้ึนไปอยู่บนยอดและเก็บผลไม้ หากไม่ลงมา (คือ 
การตาย) ก็อาจหล่นเองได้” ประกอบการละเล่นและร้องบทเพลงแห่ง    
ความตาย ธาปล่ือ-ธาตาจ่า ซึ่งสุริยา รัตนกุล เห็นว่า “เหตุผลท่ีแท้จริงก็คือ
ต้องการเตือนเรื่องเวียนว่ายตายเกิด หรือวัฏสงสารนั่นเอง” เปรียบเทียบกับ
พิธีกรรมแห่งความตายของไทดํา การช้ีทิศทางแนะนําแนววิถีให้ผู้เดินทางหลัง
ความตายกลับสู่จุดดั้งเดิมโดยสวัสดิภาพเป็นจุดประสงค์หลักประการเดียวกัน
กับพิธีกรรมแห่งความตายในวัฒนธรรมจีน 

ต้นไม้ “แห่งชีวิต” ในกอแล 
(กระด้ง) ท้ังน้ีในกะเหรี่ยง
สะกอก็มีการเขียนรูปต้นไม้
แบบน้ีเช่นกัน แต่นิยมเขียน
บนก้นกระด้งคว่ําโดยเอาถ่าน
หรือปูนเขียน 
ท่ีมา : สุริยา รัตนกุล,   
เพลงกะเหร่ียง (นครปฐม : 
สถาบันวิจัยภาษาและ
วัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท
มหาวิทยาลัยมหิดล, 2539), 
31. 
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ก้อนเส้า-เตา, บันได-ประตู, ตาแหลว : “อ่าน” ตาํแหน่งแห่งที่ 
(positional dimension) 
องค์ประกอบท่ีมีความสําคัญของสัญลักษณ์ร่วมกันในเรือนของท้ังสองกลุ่ม
วัฒนธรรม ได้แก่ แม่เตาไฟ, บันได และประตู  ในพิธีหามหมูและพิธีจี่ไฟ    
ไหข้าวซึ่งต่างเป็นพิธีย่อยในพิธีกรรมเสนเฮือนของไทดําจะมีการเซ่นแม่ท้ังสาม 
คือ แม่เตาไฟ, แม่ประตู, แม่บันได42 ท่ีเหมือนกันท้ังสองกลุ่ม คือ ถือว่า     
แม่เตาไฟสร้างเสร็จจึงถือว่าเรือนสร้างเสร็จ ก้อนเส้าสามก้อนในแม่เตาไฟ
กะเหรี่ยงเรียกว่า “เลอชอว์” แต่ละก้อนหมายถึง แม่บ้าน, พ่อบ้าน และ      
ผีบรรพบุรุษ  ก้อนหินท้ังสาม, ดินในกะบะแม่เตาไฟ (ซึ่งต้องนํามาจาก
ตําแหน่งเดียวกันตรงกันท่ีใต้ถุนเรือน) และพริกสามผล จะใช้ในพิธีกรรม    
ข้ึนบ้านใหม่ “ท่อเก-เดอ”43 ส่วนไทดํามีพิธีนําก้อนหินมาส่ีก้อนแล้วเส่ียงทาย 
ทีละก้อน ก้อนแรกกล่าวคํากลอนทํานองว่าก้อนเงินก้อนทอง ก้อนท่ีสองกล่าว
ว่าก้อนดีก้อนงาม ก้อนท่ีสามก้อนมงคลอยู่สุขสบาย ท้ังสามก้อนก็จะถูกรับไว้ 
ส่วนก้อนท่ีส่ีกล่าวคํากลอนทํานองว่าก้อนนี้ไม่ดีแล้ว ผู้ทําพิธีก็จะโยนท้ิงไป  
เป็นเคล็ด44 แม่เตาไฟมีท้ังของเพศชายและของเพศหญิง แยกกันในเรือน    
ไทดําในสิบสองจุไท ส่วนเรือนกะเหรี่ยงแม่เตาไฟเป็นสิทธิสภาพของหญิง
เช่นเดียวกับเรือนเกือบท้ังหลังยกเว้นเขตนอกชาน  จอแปละวู-จอแกละปู่45 
ซึ่งมีห้ิงผีฝ่ายชาย เปอะโจ่-โขว์, บันได โกล๊ะ, เคล่อะ และผนังก้ันเขตนอก  
กับในเรือน เรียกว่า กลอพา46 เป็นแนวเปล่ียนผ่านของพื้นท่ีระหว่างเพศ  
ชาย-หญิง มีประตูและเสาเอก เรียกว่า เสาต้นแม่ใหญ่ ยิถุ๊อ๊ะโหม่ปก่วา      
ต้นเดียวสูงข้ึนไปรับโครงสร้างสันหลังคา หากผู้ชายเจ้าเรือนตาย ผนัง กลอพา, 
บันได โกล๊ะ, หลังคานอกชาน จอแปละวู จะถูกเลือกรื้อเผาแล้วสร้างใหม่
ภายในเรือนหลังเดิม  การสํารวจ  ปลัง โรงเรือนพิธีกรรมส่วนรวมของ
กะเหรี่ยงท่ีบ้านแม่ลามาหลวง เสาแม่ใหญ่ต้นแรก ยิถุ๊อ๊ะโหม่ปก่วา เป็นเสาต้น
เดียวสูงข้ึนไปรับโครงสร้างสันหลังคาเช่นกัน และอยู่ในการเปล่ียนระดับพ้ืนใน

ซ้าย : ก้นกระด้ง-ปลือปูร์ 
โลก จิตวิญญาณของ
กะเหร่ียง 
ขวา : หน้ากระด้ง-ห่อโขว์ 
โลก (เป็น) ท่ีร้องไห้ ของ
กะเหร่ียง 
ท่ีมา : ศรันย์ สมันตรัฐ 

ต้นไม้แห่งชีวิต สัญลักษณ์ใน
ธงรัฐ Chuvashia          
รัฐชาวเตอร์กในรัสเซีย 
ท่ีมา : Wikipedia 
Encyclopedia, Flag of 
Chuvashia [online], 
accessed 23 July 2013. 
Available from http:// 
en.wikipedia.org/wiki/File:F
lag_of_Chuvashia.svg 
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ผังเรือน โดยจะมีตาแหลวอยู่ท่ีใต้ถุนของเรือนส่วนร่วม ปลัง และตาแหลว    
ท่ีประตูเรือน แกลเป่อเจ่อ และท่ีแม่เตาไฟในเรือนของ ฮ่ีโขว์ ท่ีจัดวาง       
ตาแหลวไว้พร้อมกันเพ่ือเป็นสัญลักษณ์มงคลในพิธีกรรมของการเปิดใช้
โรงเรือนพิธีกรรม ปลัง ของหมู่บ้าน 

ในเรือนไทดําอาํนาจเป็นของชาย ระเบียงฝ่ายชาย กว้าน มีผนัง
เปล่ียนผ่านระหว่างท่ีว่างสองที่ว่างเช่นกัน นอกจากประตูและเสาเป็นท่ีตั้ง 
ของ กะล่อฮ่อง (ห้องผีเรือน) ในเรือน และเสาผีเรือน-เสาเจ้าเส้ือ-เสาขวัญ  
ซึ่งไม่ใช่ต้นเดียวกับเสาเอกอยู่ท่ีมุมเพ่ือรับข่ือเรือนประชิดกับส่วนห้องผีเรือน-
กะล่อฮ่อง  ในระหว่างพิธีกรรมขําเหล้าฝายเฮือนจะสร้างเสาดั้งชั่วคราว 

การสํารวจภาคสนามต่างกรรมต่างวาระ ผู้เขียนพบตาแหลวใน
เรือนอยู่สามตําแหน่ง คือ เหนือประตู เหนือแม่เตาไฟ และที่เสาต้นแม่ใหญ่ 
ยิถุ๊อ๊ะโหม่ปก่วา ท่ีใต้ถุนเรือน 
 
ตาแหลว 
สุเมธ ชุมสาย ณ อยุธยา ตั้งข้อสังเกตกับ “เฉลว” ไว้ใน “น้าํ : บ่อเกิดแห่ง
วัฒนธรรมไทย” ในบทสัญชาตญาณน้ําและสถาปัตยกรรมว่า มีความสําคัญใน
แง่รากเหง้าความเป็นไทย ซึ่งหากมองข้าม ethno-centrism แล้ว ก็ถือว่าเป็น
ข้อสังเกตที่น่ารับฟัง47 

ไทดําใช้ตาแหลวในพิธีเสนกวัดกว้ายและพิธีแก้เคราะห์เฮือน ซึ่ง
เป็นพิธีย่อยในพิธีกรรมแห่งการตายช่วงหลังเผาขอนผู้ตายไปแล้ว48 แต่ไม่ได้
นํามาใช้ในพิธีกรรมในไร่นา “หากพบตาแหลวพิธีในไร่นาไทดําก็คงจะเป็น  
การรับเอาจากกลุ่มไท-ลาวกลุ่มอื่น ๆ”49 วัฒนธรรมไท-ลาวทั่วไปท่ีพบว่าใช้
เฉลวหรือตาแหลวปักหม้อยาเพ่ือป้องกันรักษา (อิทธิ) ฤทธ์ิของยา และใช้   
ตาแหลวแพร่หลายในพิธีกรรมบํารุงขวัญแม่โพสพปักส่ีมุมไร่นาเมื่อต้นข้าว   
กอท่ีเลือกเป็นตัวแทนแม่โพสพเร่ิมตั้งท้องเพ่ือรักษาป้องกันลูก (รวงข้าว) ท่ี
กําลังเจริญเติบโตของแม่โพสพ  กะเหรี่ยงมีพิธีกรรมเช่นนี้ด้วย เรียกว่า บอคึ      
ผูกเรื่องกับ พิบุโย่-โถ่บีข่า ยายนกเหยี่ยว ซึ่งเป็นแม่ข้าวของกะเหร่ียงและ  
การใช้ตาแหลวของกะเหรี่ยงนั้นซับซ้อนกว่าไทดํา 

กะเหรี่ยงเรียกตาแหลว หรือเฉลวนี้ว่า ต่าแม่ แบบท่ีธรรมดาท่ีสุด
เป็นไม้ไผ่สานเป็นตาหกแฉกเช่นเดียวกับเฉลวที่พบท่ัวไป เรียกว่า ฉ่าแม่     
ตาดาวใช้ในไร่นาประตูบ้านเรือนท่ัวไป แบบต่อมา ลาแม่ ตาเดือนห้าชั้นใช้
เล้ียงผีดอยไร่ข้าว และพบท่ีประตูในเรือนของหัวหน้าหมู่บ้าน และ เหล่ือแม่ 
ตาดวงอาทิตย์ถักซับซ้อนเป็นรัศมีเจ็ดแฉก ซึ่งได้พบท่ีเสาแม่ใหญ่-            
ยิถุ๊อ๊ะโหม่ปก่วา 

 
 

ตาแหลว เฉลวหม้อยา 
ท่ีมา : หม่อมราชวงศ์คึกฤทธิ์ 
ปราโมช และคนอ่ืน ๆ, 
ลักษณะไทย ๒ ภูมิหลัง 
(กรุงเทพฯ : ธนาคาร
กรุงเทพ จํากัด (มหาชน), 
2551), 203. 
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ใต้ถุน เบลาะ ท่ีแม่ลามาหลวงเป็นตาป้องกันภัยให้หมู่บ้าน50 ตาแหลวได้ถูก 
จัดวางท่ีเหนือประตู, แม่เตาไฟ และเสาเอก อันเป็นสามองค์สําคัญในเรือน
กะเหรี่ยงท่ีเราได้ทราบก่อนหน้านี้แล้วว่า (เตาไฟ ประตู บันได) เป็นองค์สาม
เดียวกันกับเรือนไทดํา เราจึงพิจารณาตาแหลวในฐานะที่เป็นสัญลักษณ์เชิง
เครื่องมือท่ีใช้กําหนดอาณาเขตตําแหน่งแห่งท่ีร่วมวัฒนธรรมของภูมิภาค    
แต่บรรพกาล ตําแหน่งท่ีพบการติดวางตาแหลวจึงมีความสําคัญในมิติเชิง
ตําแหน่ง (Positional Dimension) 
 
 
เสาแฮก-เสาเอก, เสาขวัญ-เสาผีเฮือน-เสาเจ้าเสื้อ, เสาดั้ง,    
เสาแม่ใหญ่ต้นแรก : ตําแหน่งแห่งที่ “ผัง” 
กรณีเรือนกลุ่มชาติพันธ์ุไท-ลาวสําเนียงหลวงพระบางโดยท่ัวไปเสาเอกคู่กับ
เสาโทหรือเสาขวัญเสมอ แต่การระบุตําแหน่งเสาท้ังสองสลับตําแหน่งนอก/ใน
เรือน ระหว่างวิทยานิพนธ์ของวีรวัฒน์ วรายน ท่ีบ้านโคกสุพรรณบุรีและ
วิทยานิพนธ์ของเคมัง-ชาร์ปองเตียร์และเคมัง ที่เวียงจันทน์และหลวงพระบาง
โดยท่ีงานท้ังสองไม่ได้เกิดจากตัวแปรทางภูมิศาสตร์หรือแบบแผนทาง
วัฒนธรรม หากแต่เป็นตามรหัสในวัฒนธรรมหรือมิติเชิงตีความ (exegetic 
dimension) อย่างท่ัวไปของไท-ลาว ท่ีจะถือว่าขวามือจากบันไดทางเข้าเป็น
เสาเอกและเสาคู่กันเป็นเสาขวัญ ได้นําไปสู่ความเข้าใจเชิงสัมพัทธ์กับตําแหน่ง
บันไดข้ึนเรือนและเสาท้ังสองอยู่คู่ในช่วงเสาเดียวกันกับแบบแผนรูปทรงของ
สถาปัตยกรรม51 กรณีนี้แตกต่างจากเรือนไทดําท่ีแม้มีเสาเอกท่ีเรียกว่าเสาแฮก

ซ้าย : เครื่องรางประตู      
ฮ่ีโขว์เดอ เรือนพะติ ดิเกร์ 
บ้านแม่วะหลวง ขณะเขียน
บทความท่านเพิ่งเสียชีวิต 
ขวา : ตาแหลวกะเหรี่ยง   
เหล่ือแม่ ตาดวงตะวัน      
เจ็ดแฉก วางท่ีตําแหน่ง    
บนช้ันเพดาน เซป่าโขว์,       
เซอกิ-โขว์ เหนือแม่เตาไฟ 
เรือนหัวหน้าหมู่บ้าน 
ท่ีมา : ศรันย์ สมันตรัฐ 
ล่าง : เครื่องรางหลายอย่าง
เหนือประตูสําหรับกันส่ิง   
ช่ัวร้าย รวมท้ังตาแหลว 
ท่ีมา : อัครพงศ์ อนุพันธ์-
พงศ์, “บ้าน เรือนชาวเขา
กะเหร่ียง ปกาเกอะญอ : 
ความย่ังยืนและการปรับตัว
ภายใต้นิเวศวัฒนธรรมไร่
หมุนเวียน” (วิทยานิพนธ์
ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต 
สาขาวิชาสถาปัตยกรรมพ้ืน
ถิ่น มหาวิทยาลัยศิลปากร, 
2550), 125. 
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และเสาขวัญท่ีเรียกว่าเสาผีเฮือน-เสาเจ้าเส้ือ แต่เสาทั้งสองตั้งอยู่ต่างตําแหน่ง
กันต่างช่วงเสากัน และแต่ละต้นต่างกํากับบรรพบุรุษเพศสภาวะแต่ละเพศ  
เสาแฮกอยู่ใกล้แม่เตาไฟจะเก่ียวกับเพศหญิง  ในวัฒนธรรมไทดําท่ีเพศชาย
เป็นใหญ่เสาผีเรือนท่ีอยู่ระหว่างกว้านกับกะล่อฮ่อง จึงโดดเด่นกว่าด้วยความถ่ี
ของพิธีกรรม (ทุกห้าวันตามช้ันผู้ต้าว หรือสิบวันตามศักดิ์ชั้นผู้น้อยในรอบ
สัปดาห์แบบปฏิทินไทดําท่ีรอบสัปดาห์มีสิบวัน) ท่ีดูแลรักษาทั้งผีด้ําบรรพบุรุษ 
และรักษาขวัญคนเป็นสมาชิกในบ้าน และจอมขวัญของบรรพบุรุษ โดยจะมี
ศูนย์กลางท่ี กะล่อฮ่อง เสานี้จึงมีหน้าท่ีเชิง “เสาขวัญ” แต่ไทดําไม่เรียกเสานี้
ว่าเสาขวัญ แต่เรียกว่า เสาผีเรือน-เสาเจ้าเส้ือ และเป็นเสาที่ผีเรือนข้ึนลงจาก
เมืองแถน ดังนั้น เหนือข่ือจะมีเสาไม้ไผ่เรียกว่าเสาหลังหรือเสาดั้งเป็นทาง  
ข้ึนลงของผีด้ํา52 อภิญวัฒน์ โพธ์ิสาน กล่าวถึงเสาดั้งไม้ไผ่ท่ีใช้ชั่วคราวใน
พิธีกรรมเสนโต๋53 และพิธีขําเหล้าฟายเฮือนในพิธีกรรมเสนเฮือน54 ส่วนการ
นอนจะหันหัวนอนไปทางเสาผีเรือนและหันปลายเท้าไปทางเสาแฮกเสมอ   
ซึ่งจะเห็นการให้ความสําคัญกับเพศชาย ส่วนเสาแฮกเป็นหลักของบ้านและ
บรรพบุรุษฝ่ายหญิง ยอดเสาแฮกแขวนงอบ, กระดองเต่า, โยนีหรือปลัดขิก, 
ตระกร้าสาน และเสาแฮกท่ีใต้ถุนเจาะจงเป็นต้นเสาท่ีใช้ผูกล่ามควายท่ีจะล้ม
ในพิธีกรรมเสนเฮือน55 

สําหรับกะเหรี่ยง เสาสําคัญมีต้นเดียวในตําแหน่งเดียว โดยมี
ความสําคัญครอบคลุมนัยยะของเสาแฮกเสาขวัญท้ังสองเสา กะเหรี่ยงเรียกว่า 
ยิถุ๊อ๊ะโหม่ปก่วา หมายถึง เสาต้นแม่ใหญ่56 แต่เมื่อเปรียบเทียบตําแหน่งเสา 
ในผังระหว่างเรือน เดอ เสาไม้ กับ เรือนสาธารณะ เบลาะ ท่ีใช้ไม้ไผ่ท้ังหมด
แบบดั้งเดิมสองหลังพบว่า แม้ว่าตําแหน่งทางกายภาพจะแตกต่างกัน แต่มอง
ในตําแหน่งเชิงสัญลักษณ์ท่ีอยู่ระหว่างการเปล่ียนผ่านของเพศสภาพในกรณี
บ้านและการเปลี่ยนผ่านของท่ีว่างโลกมนุษย์-โลกสวรรค์ ในกรณี เบลาะ 
เหมือนกัน ในมุมมองผังต้องถือว่าตรงกันในแนวการเปล่ียนผ่าน สําหรับ 
เบลาะ ไม้ไผ่นั้นหลังหนึ่งเพ่ิงสร้างใหม่จึงพบตาแหลว เหล่ือแม่ ส่วนอีกหลัง
หนึ่งพบท่ีบ้านแม่ตอละ ส่วนเสา ยิถุ๊อ๊ะโหม่ปก่วา เสริมเสาไม้ไผ่อีกส่ีลําซ้อน
ตามแนวกึ่งกลางแนวคิดเรื่องให้ความศักดิ์สิทธ์ินี้ อาจคล้ายการซ้อน ต่าแม่, 
ฉ่าแม่ 5 ชั้น เป็น ลาแม่  ในผังการเข้าจากด้านซ้ายมือของด้านหน้า และยังมี
ทางลาดไม้ไผ่วางคู่กับบันได ซึ่งแตกต่างจาก เบลาะ บ้านแม่ลามาหลวง    
หากมองจากตาํแหน่งทิศกําหนดหัวเท้าของการนอนในเรือนของไทดําและ  
ไท-ลาวจะเห็นได้ว่า ในกลุ่มไท เสาขวัญมีความสําคัญมากกว่าเสาแฮก 
 
 

 

 

บน : ตาแหลวกะเหรี่ยง   
ลาแม่ ตาเดือน วางติดท่ี
ตําแหน่งประตูเรือนหัวหน้า
หมู่บ้านแม่ลามาหลวง    
(พะติฉะบอย) 
ล่าง : ตาแหลวกะเหรี่ยง   
เหล่ือแม่ ตาดวงตะวันเจ็ด
แฉก ติดต้ังท่ีตําแหน่งใต้ถุน 
เบลาะ ท่ีเสาต้นแม่ใหญ่     
ยิถุ๊อ๊ะโหม่ปก่วา บ้านแม่ลา
มาหลวง 
ท่ีมา : ศรันย์ สมันตรัฐ 
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ล่างซ้าย : ผัง เดอ เรือน
กะเหร่ียงและตําแหน่งเสา 
แม่ต้นใหญ่ยิถุ๊อ๊ะโหม่ปก่วา 
คัดย่อจาก เรือนพะติ ดิเกร 
หัวหน้าพิธีกรรมบ้าน       
แม่วะหลวง 
ล่างกลาง : ผัง เบลาะ 
โรงเรือนพิธีกรรมส่วนรวม
กะเหร่ียงและตําแหน่งเสา 
แม่ต้นใหญ่ ยิถุ๊อ๊ะโหม่ปก่วา 
บ้านแม่ละมาหลวง 
ล่างขวา : ผัง เบลาะ  
โรงเรือนพิธีกรรมส่วนรวม
กะเหร่ียงและตําแหน่งเสา 
แม่ต้นใหญ่ ยิถุ๊อ๊ะโหม่ปก่วา 
บ้านแม่ตอละ 
ท่ีมา : ศรันย์ สมันตรัฐ 
 

บนซ้าย : ผัง ตําแหน่ง
เสาเอก-เสาแฮก (กรอบ
เส้นประส่ีเหล่ียม) และเสา  
ผีดํ้า-เจ้าเส้ือ-เสาขวัญ (กรอบ
เส้นประวงกลม) ในผังยกพื้น
เรือนไทดํา 
ท่ีมา : โชติมา จตุรวงค์, 
“เรือนไทดํา : กรณีศึกษา
เพชรบุรี” (วิทยานิพนธ์
สถาปัตยกรรมศาสตร 
มหาบัณฑิต บัณฑิตวิทยาลัย 
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 
2540), 53. 

บนกลาง : ผัง เรือนไท-ลาว 
“ทิดเพ้า” เสาแฮก และ   
เสาขวัญ 
ท่ีมา : โซฟี เคลมองท์-ชาร์
ปองเตียร์ และปิแอร์        
เคลมองท์, เรือนลาว : ใน
เขตเวียงจันและหลวงพระ
บาง, แปลเป็นภาษาลาวโดย 
สุนันทา กันละยาภักติยะสัก 
และคนอ่ืน ๆ, แปลเป็น
ภาษาไทยและอธิบายศัพท์
โดยเกรียงไกร เกิดศิริ 
(กรุงเทพฯ : โครงการศึกษา
ศิลปวัฒนธรรมในภูมิภาค
อุษาอาคเนย์, 2548), 89. 
บนขวา : ผัง เสาเอก-เสา
ขวัญในเรือนลาวคร่ัง ใน 
บ้านโคกอู่ทอง สุพรรณบุรี 
ท่ีมา : วีรวัฒน์ วรายน. 
“ความมีตัวตนของผีใน
วัฒนธรรมลาวคร่ังท่ีสัมพันธ์
กับสภาพแวดล้อมธรรมชาติ
และสภาพแวดล้อมสรรค์
สร้างของสถาปัตยกรรม   
พื้นถิ่น” (วิทยานิพนธ์ศิลป- 
ศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชา
สถาปัตยกรรมพื้นถิ่น 
มหาวิทยาลัยศิลปากร, 
2548), 46. 
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“ต้นไม้แห่งความรู้” ตําแหน่งแห่งที่ “รูปตัด” 
เนื่องจากในพิธีกรรมท้ังของไท-ดําและกะเหรี่ยงมักท้ิงเคร่ืองเซ่น

ไหว้คือ “ข้าวตอกดอกไม้” (แชะควะ), กระดูกคางหมู (ถ่อโข่ถ่อข่า-ตามศัพท์ 
= หัวหมูขาหมู) ไว้ในตําแหน่งท่ีทําพิธีกรรมครั้งนั้น ๆ และจะไม่ทําความ
สะอาดหรือนําออกไปจนกว่าพิธีกรรมคร้ังต่อไป ทําให้สามารถสังเกตตําแหน่ง
อ้างอิงอีกชุดหนึ่งได้ สําหรับเรือนไทดํา การมีเสาดั้งเพ่ือเป็นทางข้ึนลง     
เมืองแถนของผีด้ํา ทําให้เห็นได้ว่าอยู่ใน “จักรวาลวิทยาทางตั้ง” หรือ “ต้นไม้
แห่งความรู้” ท่ีเชื่อมโลกเบื้องบนกับโลกมนุษย์ แต่สําหรับกะเหร่ียงแล้วส่ิงนี้ 
ไม่อยู่ใน “เรือน” เพราะเรือนเป็นภาพตัวแทนของผู้คนเพศหญิง เจ้าของเรือน
นั้นไม่ใช่ภาพตัวแทนของจักรวาลดั่งเรือนไทดํา แต่ก็ได้พบภาพตัวแทนของ
จักรวาลวิทยาแบบต้นไม้แห่งความรู้ ในระบบการตั้งถ่ินฐานของหมู่บ้าน    
“ฮิร์ปูร์” และใน “เบลาะ” โรงเรือนพิธีกรรมของกะเหรี่ยง 

 
 

 
 
 
ในการตั้งถ่ินฐานของหมู่บ้านซึ่งอาจย้ายตําแหน่งในพ้ืนท่ีนั้นคล้าย

กับการหมุนเวียนเกษตรกรรม  โยโกะ ฮายามิ เห็นว่าตําแหน่งตั้งถ่ินฐานของ
กลุ่มเรือนหมู่บ้านกะเหรี่ยงมักอยู่ระหว่างภูเขากับท่ีราบใน “Between Hills 
and Plains”57 สอดคล้องกับผลการสํารวจภาคสนามในวิทยานิพนธ์ของ
ผู้เขียนท่ีบ้านแม่วะหลวง58 ซึ่งเป็นหมู่บ้านเพียงแห่งเดียวท่ีมีท้ัง “แดโพ” หอผี 
(ผีขุนน้ํา) ท่ีพิงต้นไม้ศักดิ์สิทธ์ิท่ียอดเนินความสูง 900 เมตร, “เบลาะ”
โรงเรือนพิธีกรรม, ชุมชนหมู่บ้าน ปฮิร์, หมู่บ้านเก่า แดลอ และป่าช้าหมู่บ้านท่ี

ขวา : แผนท่ีบ้าน          
แม่วะหลวง สัญลักษณ์
สามเหล่ียมบนเนินบ้าน    
แม่วะระบุตําแหน่งป่า
พิธีกรรมผีขุนเขาและท่ีต้ัง
ของหอผี แดโพ ในท่ีสูงสุด  
ถัดลงมาจุดเล็กเป็นเรือนผู้นํา
พิธีกรรม ถัดมาส่ีเหล่ียม  
เป็นตําแหน่ง เบลาะ      
ส่วนสัญลักษณ์สามเหล่ียม
ปลายห้วยแม่วะหลวงสบ  
แม่เงาเป็นป่าพิธีกรรมอีก 
แห่งหน่ึงด้านล่างจะเล้ียงผีนํ้า
สามปีซึ่งครั้งหน่ึงเคยรวมอยู่
ในพิธีกรรมเล่านิทานใหญ่
(เก๊าะตา เล่อ เป่อ) 
ท่ีมา : “แผนท่ีบ้านแม่วะ
หลวง 1 : 50,000,” L7018-
4544-I, กรมแผนท่ีทหาร. 
ล่าง : ถ่อโข่ถ่อข่า คางหมู 
ในพิธีกรรมแต่งงาน วางอยู่ท่ี
ตําแหน่งเสาต้นแม่ใหญ่    
ยิถุ๊อ๊ะโหม่ปก่วา เห็นเสา
เสริมส่ีเสาปลัง [pww] ท่ี
บ้านแม่ตอละ 
ท่ีมา : ศรันย์ สมันตรัฐ 
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ความสูง 600-700 เมตร และ “ต้นไม้ศักดิ์สิทธิท่ีปลายน้ําสบห้วย-(ผีน้ํา) ท่ี
ความสูง 180 เมตรเหนือระดับน้ําทะเล  จุดสําคัญท้ังสามเชิงตําแหน่ง 
สนับสนุนประเด็นของฮายามิ และยังทําให้เห็น จักรวาลวิทยาอาณาบริเวณ
ของการเป็นอยู่คือของผู้คนในระบบนิเวศกับทรัพยากรที่พวกเขาดํารงอยู่ด้วย
ในเชิงตําแหน่งแห่งท่ีในทางตั้ง “ต้นไม้แห่งความรู้” 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
ส่วนกรณี เบลาะ โรงเรือนพิธีกรรม พบว่า การจัดพ้ืนท่ีภายในจะ

มีการแบ่งเขตด้วยการยกพ้ืนสูงต่างกันเสมอ เป็นการแบ่งเขตเปล่ียนผ่านของ
โลก/สวรรค์ โจ่โหม่โขว์ กับเขตโลกมนุษย์ โจโหม่หล่า (ซึ่งมีแม่เตาไฟอยู่ด้วย) 
เสาแม่ต้นใหญ่ ยิถุ๊อ๊ะโหม่ปก่วา ตั้งอยู่ ณ ระนาบแห่งการแบ่งพ้ืนท่ีสองเขตนี้
ในผังส่วนในรูปตัดเหนือท่ีฝ้า เซอปาโข่, เบลาะโข่ บริเวณใกล้ตําแหน่งแนวเสา
แม่ต้นใหญ่เหนือแม่เตาไฟจะเป็นท่ีเก็บ ช้อน59 หน่อเตอะ-หน่อทอง [pww], 
เครื่องรางไม้ไผ่รูปหัวช้างชุเด [pww], ห่อเคร่ืองเซ่นไหว้ แชวะควะ และ 
กระดูกคางหมู ถ่อโข่ถ่อข่า จึงเป็นอาณาบริเวณตัวแทนของ “โลกสวรรค์” ใน
จักรวาลวิทยาแบบต้นไม้แห่งความรู้ 

หมู่บ้านท่ีพบ เบลาะ ท่ีทําด้วยไม้ไผ่ท้ังสองแห่งตัวเรือนของ
ชาวบ้านในชุมชนต่างสร้างด้วยเนื้อไม้ยืนต้นและวัสดุท่ีทนทานอื่น ๆ        
การรักษาการสร้างด้วยไม้ไผ่ในเบลาะ เหตุเพราะเป็นส่วนหนึ่งของความ
ศักดิ์สิทธ์ิท่ีมีอิทธิฤทธ์ิมากไปกว่าการเป็นอาหาร, เครื่องมือ, ท่ีอยู่อาศัย, หรือ
การงอกงามอย่างฉับพลันในวาระตามฤดูแห่งวัฏสังสาร  ไผ่ เป็นต้นไม้แห่งชีวิต
ซึ่งมีความหมายศักดิ์สิทธ์ิท่ีสูงไปกว่าระดับชีวิตประจําวันหรือระดับประโยชน์
ใช้สอย60 

ความแตกต่างท่ีสําคัญเด่นชัดมากท่ีสุดท่ีเรือนกะเหรี่ยงแตกต่าง
จากเรือนไทดํา-ไทลาว คือ เมื่อหมดวาระการหน้าท่ี “เรือน” และ “เบลาะ” 
ของกะเหรี่ยง ท้ังสองส่ิงจะถูกเผาทําลายติดตามไปเช่นเดียวกับสังขารท้ังหลาย
ของผู้ครอบครองท่ีเป็นเจ้าของซึ่งละจากไปก่อนหน้า โดยเรือนเป็นเสมือน
เรือนร่างตัวแทนผู้หญิง61 แต่เรือนไทดําจะคงอยู่เป็นอสังหาริมทรัพย์สมบัติ
ของทายาทรุ่นต่อไป 

ซ้าย : แชวะควะ สดใหม่ ใช้
ในพิธีกรรมแต่งงานแบบผิดผี 
วางท่ีพี้นดินข้าง แดโพ หอผี 
บนเนินเขา บ้านแม่วะหลวง 
เมษายน 2556 
ขวา : แชวะควะ เก่า      
บน เซปาโข่ ใน เบลาะ   
บ้านแม่วะหลวง 
ท่ีมา : ศรันย์ สมันตรัฐ 

ชุเด เครื่องรางไม้ไผ่รูป      
หูช้าง เม่ือตกลงมาก็ควรปัด
กวาดดูแลรักษา จะวางไว้
บนอะเสโดยรอบ เพื่อ
ป้องกันภัยให้ ปลัง บ้าน   
แม่ลามาหลวง 
ท่ีมา : ศรันย์ สมันตรัฐ 
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บทสรุป 
เราได้เปรียบเทียบแบบแผนทางจักรวาลวิทยาผ่านพาหะทางวัฒนธรรม
ส่ิงแวดล้อมสรรค์สร้างระหว่างตัวแทนของสองกลุ่มตระกูลภาษาไปแล้ว ยังคง
มีความจําเป็นท่ีจะทําความเข้าใจทํานองเดียวกันกับกลุ่มตระกูลภาษาท่ีเหลือ
อีกสามตระกูล การเปรียบเทียบสัมพัทธ์ในรหัสและพาหะวัฒนธรรมเช่นนี้
ร่วมกันจะเปิดภูมิทัศน์วัฒนธรรมและภูมิทัศน์วิชาการใหม่ของภูมิภาคศึกษา  
สําหรับสาขามลายู-โพลินีเชียนในตระกูลออสโตรนีเชียน เราพบการศึกษา
ลักษณะนี้อยู่64  ส่วนการผลิตชุดความรู้สัมพัทธ์ทํานองเดียวกันจากตระกูล
ภาษาม้งเมี่ยน และตระกูลภาษาสาขามอญขเมอร์ ยังมีท่ีว่างให้กับการศึกษา 
ท่ีจะมีคุณค่าอย่างยิ่ง และในทางกลับกันกลุ่มชาติพันธ์ุภาษาอื่น ๆ ในแต่ละ
ตระกูลภาษาก็มีความจําเป็นต้องศึกษาตัวเองด้วย เพ่ือยืนยันหรือคัดค้าน
ถ่วงดุล และเพ่ือปรับถ่ายให้องค์ความรู้อันมีธรรมชาติเชิงสัมพัทธ์คง       
ความเท่ียงตรงท่ีเคล่ือนได้ อีกท้ังยังเป็นองค์ความรู้ท่ียืนยันคุณค่าของแต่ละ
กลุ่มวัฒนธรรมด้วยภายใต้บริบทท่ี “ปฏิทรรศน์ระหว่างความแท้ดั้งเดิม-
ลูกผสมพันธ์ุทางพลัดถ่ิน” แทรกสอดต่อเนื่องเป็นสารัตถะของวัฒนธรรมใน
โลกปัจจุบัน 

เรือนกะเหร่ียงทําหน้าท่ีเป็น “ภาพตัวแทน” ให้ในจักรวาลวิทยา
แบบต้นไม้แห่งชีวิตหรือจักรวาลวิทยา “เชิงสัมพัทธ์”  ส่วน เบลาะ และ
หมู่บ้าน ปฮิปูร์, เบลาะปูร์ เป็นภาพตัวแทนของจักรวาลวิทยาแบบต้นไม้แห่ง
ความรู้ หรือ“เชิงสัมบูรณ์”  การออกแบบวัฒนธรรมสังคมที่ดีในพลวัตรเป็น
เรื่องของการจัดสมดุลสัดส่วนซ้อนทับระหว่างจักรวาลวิทยาร่วมกันท้ังสอง
แบบท่ีนําสู่บทบาทในการรักษาเสถียรภาพทางสังคมท่ีแตกต่างกัน และเส้น
พรมแดนท่ีเราสมมุติกําหนดนิยามสรรพส่ิงต่าง ๆ ไว้ในศาสตร์สถาปัตยกรรม

บนซ้าย : เสาด้ัง หรือเสา
หลัง เหนือขื่อ เสาเจ้าเส้ือ-  
ผีดํ้า (แนววงกลมเส้นประ  
ในรูปตัด)62 

บนขวา : รูปตัดเรือนไทดํา 
และข้อสังเกตสัญลักษณ์ทาง
เพศสภาพชายท่ีเสาเจ้าเส้ือ-
เสาขวัญหญิงท่ีเสาแฮก 
ท่ีมา : โชติมา จตุรวงค์, 
“เรือนไทดํา : กรณีศึกษา
เพชรบุรี” (วิทยานิพนธ์
สถาปัตยกรรมศาสตร   
มหาบัณฑิต บัณฑิตวิทยาลัย 
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 
2540), 50-51, 131. 
ล่างซ้าย : รูปและรูปตัด
เรือนกะเหรี่ยงและตําแหน่ง
เสาแม่ต้นใหญ่ ยิถุ๊อ๊ะโหม่-
ปก่วา เรือนพะติ ดิเกร 
หัวหน้าพิธีกรรมบ้าน       
แม่วะหลวง แม้ว่าเรือน   
บางหลังจะมีเสาไม้จริงขึ้นไป
รองรับกะบะเตา แต่
ความสําคัญอยู่ท่ีเสาเตาทํา
ด้วยไม้ไผ่ท่ีเรียกว่า สะกีเตอ 
ไม่ใช่เสาไม้จริง63 

ล่างขวา : รูปตัด โรงเรือน
พิธีกรรม (เบลาะ/ปลัง
[pww]) เครื่องหมายแสดง
แนวเสา ยี่ถุ๊โหม่ปก่วา บ้าน
แม่ตอละ 
ท่ีมา : ศรันย์ สมันตรัฐ 
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ภูมิสถาปัตยกรรมมัณฑนากรรมก็อาจไม่เอื้อต่อการอ่านทําความเข้าใจภูมิทัศน์
เชิงสัมพัทธ์แบบนี้ 

จักรวาลวิทยาแบบสัมบูรณ์ “ต้นไม้แห่งความรู้” ในนัยยะของ 
การเชื่อมบนล่างโลก-สวรรค์ท่ีพบเห็นชัดในเรือนไทดําพิธีกรรมแห่งความตายที่
สอดคล้องกับวัฒนธรรมจีนนั้นเป็นปัจจัยสําคัญ การสะสมผลผลิตส่วนเกินจาก
รุ่นสู่รุ่นผ่านทายาทฝ่ายชายคนต้น เป็นทุนเป็นปัจจัยท่ีทําให้การสถาปนาระบบ
สังคมท่ีซับซ้อนกว่า เช่น นิคม, รัฐ, รัฐเจ้าฟ้า, อาณาจักร, ประเทศ, จักรวรรดิ 
เป็นไปได้ อย่างไรก็ตาม หากวิเคราะห์สังคมไทยปัจจุบันจากมุมพิธีกรรม
ประดิษฐ์กรรมสังคมแล้ว เช่น ประเด็นประวัติศาสตร์เพ่ิงสร้าง, รัฐนาฏกรรม, 
Hyper-royalism เป็นต้น ปฏิทรรศน์จักรวาลวิทยา “ต้นไม้แห่งความรู้” กลับ
เป็นปฏิปักษ์ต่อความตื่นรู้ของมนุษย์เสียเอง 

จักรวาลวิทยาแบบ “ต้นไม้แห่งชีวิต” หรือ “เชิงสัมพัทธ์” ท่ี
เด่นชัดในพิธีกรรมกะเหรี่ยงสอดคล้องกับปรัชญาสําคัญหลายสํานักรวมถึง
ความคิดเรื่องสังสารวัฏ (Samsara) แต่เมื่อโลกทัศน์และประชากรของต้นไม้
แห่งชีวิตหรือเชิงสัมพัทธ์จําต้องกระโดดเข้าสู่กระแสการเปล่ียนแปลง      
เชี่ยวกราก จักรวาลวิทยาแบบสัมพัทธ์ต้นไม้แห่งชีวิตนี้จึงเลือกเสนอท่ีเป็น
ประโยชน์ต่อเสถียรภาพทางสังคมท้ังสันติของมนุษย์และบริบทสภาวะสรรพ-
ชีวิตในโลกมากขึ้น ทว่าเสาหลักต้นหนึ่งในสามต้นแรกในโลกสถาปัตยกรรม
ศาสตร์อย่าง “Firmitas”65 ไม่อาจสอดคล้องกับจักรวาลวิทยาต้นไม้แห่งชีวิต 

อนี่ง “ต้นไม้แห่งชีวิต” เองก็มีได้หลายตัวแบบ เราได้พบว่ามี
“ต้นไม้แห่งชีวิต” ท่ีเป็น “ไม้เล้ือย” อย่างน้ําเต้าปุง และ “ไม้เถา” ในหม้อ   
ปุรณฆฏ,  “ไม้พุ่ม” แกนกลางรสอาหารกะเหรี่ยง66 อย่างพริก “ไม้ใบเล้ียง
เดี่ยว” อย่างไผ่และมะพร้าว  ในแง่นี้ร่มโพธ์ิร่มไทรก็ยังเคยมีสถานะเป็น”    
ไม้เล้ือย” และ “กาฝาก” 
   ทัศนะของ Bartuska ใน “Conspectus” เห็นว่า บทบาทของ 
ต้นไม้แห่งชีวิตต่อส่ิงแวดล้อมสรรค์สร้างอย่างยั่งยืนมีสามประการ คือ การมี
ผลิตภาพ การดํารงตัวอยู่รอด และความเป็นสัญลักษณ์ท่ีเชื่อมโยงมนุษย์เข้ากับ
ธรรมชาติ  ในโลกที่สภาพแวดล้อมอยู่ยากข้ึนทุกที ต้นไม้แห่งชีวิตแบบวัชพืช 
ไม้เล้ือย กาฝาก จึงอาจอยู่รอดในสถานการณ์ท่ีต้นไม้สูงใหญ่อยู่ได้ยาก เพ่ือ
เชื่อมโยงมนุษย์เข้ากับโลกย่ังยืนอันยากเย็นแสนเข็ญนี้ต่อไป 

บน : เบลาะ/ปลัง [pww]   
คู่สองหลัง ท่ีบ้านแม่ลา     
มาหลวง ช่ัวขณะเจ็ดวันท่ียัง
ไม่ได้รื้อหลังเดิมลง 
กลาง : เบลาะ/ปลัง [pww] 
ท่ีบ้านแม่ตอละ เห็นเสา   
แม่เตาไฟส่ีมุมท่ีท่ิมลงพ้ืนดิน   
และเสาเสริมเสาต้นแม่ใหญ่ 
ยิถุ๊อ๊ะโหม่ปก่วา 
ล่าง : พะติฉะบอย หัวหน้า
หมู่บ้านพิธีกรรมแม่ละมา
หลวง รอเวลาพิธีกรรมท่ี  
พื้นระดับล่าง โจโม่คี ใกล้  
แม่เตาไฟ ด้านหลังเป็นพาน
พิธีกรรมลงรักสีแดงวางบน 
โจโหม่โข่ พื้นยกระดับบน
หน้าเสาแม่ต้นใหญ่ ยิถุ๊อ๊ะ-
โหม่ปก่วา 
ท่ีมา : ศรันย์ สมันตรัฐ 
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ของทรัพยากรการผลิตสัมพัทธ์ 
7 เจ้าชายอะกิฌิโนะโนะมิยะ ฟุมิฮิโตะ และคณะ, ไก่กับคน 
: จากมุมมองชีวชาติพันธุ์วิทยา, แปลโดย ชมนาด ศีติสาร 
(กรุงเทพฯ : อมรินทร์, 2550), 13-51. 
8 วิไลวรรณ ขนิษฐานันท์, “ศาสนาเต๋ากับแหล่งกําเนิดของ
คนไทย,” วารสารไทยคดีศึกษา 2, 1 (2548) : 227-253. 
9 SIL International, Kayah Eastern [online], 
accessed 23 July 2013. Available from 
http://www.ethnologue.com/language/eky 
10 SIL International, Pa’o [online], accessed 23 
July 2013. Available from http://www. 
ethnologue.com/language/blk 
11 Graham Harvey, “Animals, Animists, And 
Academics,” Zygon Journal of Religion and 
Science 41, 1 (2006) : 9-20. สามารถดูได้จาก 
http://onlinelibrary.wiley.com/doi/10.1111/j.146
7-9744.2006.00723.x/pdf : Harvey นําเสนอการ
เคล่ือนกระบวนทัศน์กระแสหลักของ “Animism” การถือ
ผีที่ได้เคล่ือนที่จากนิยามของ Tylor, E. 1871–“the 
belief in spiritual beings” ไปสู่แนววิพากย์ “New 
Animism” ของ Bird-David 2002-“personhood, 
environment, and relational epistemology” 
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12 อารี จําปากลาย และคนอ่ืน ๆ, “มุสลิมในประเทศไทย : 
ชายขอบหรือเพียงแค่แตกต่าง,” ใน ประชากรชายขอบ
และความเป็นธรรมในสังคมไทย (นครปฐม : สถาบันวิจัย
ประชากรและสังคม มหาวิทยาลัยมหิดล, 2555), 87-104. 
: การประมาณประชากรนํามาจาก อารี จําปากลาย และ
คณะ ทําให้เห็นว่า ในประเทศไทยมีการศึกษาวิจัย
สถาปัตยกรรมกลุ่มพลัดถิ่นมุสลิมในภาคกลางน้อยมาก  
ทั้งที่พวกเขาอาจมีจํานวนประชากรระหว่างสาม-หกล้าน
คน ซึ่งมีมากกว่ากลุ่มพลัดถิ่นอ่ืน ๆ หรือแม้แต่กลุ่ม     
ชาติพันธุ์ อ่ืนทุกกลุ่มในประเทศ สวนทางกับจํานวนงานวิจัย 
หรือจํานวนปริมาณวิจัยของลุ่มชาติพันธ์ุโดยรวมที่มี
มากกว่ากลุ่มพลัดถิ่นอย่างมาก ส่วนกรณีลาวคัง-ลาวเวียง
ในประเทศไทยท่ีมีงานวิจัยพอควรก็อาจเป็นเพราะถูกจัด
สังกัดเป็นกลุ่มวัฒนธรรมชาติพันธ์ุมากกว่าเป็นกลุ่ม     
ชาติพันธุ์พลัดถิ่น 
13 อานันท์ กาญจนพันธ์ุ, ทฤษฎีและวิธีวิทยาของการวิจัย
วัฒนธรรม การทะลุกรอบและกับดักความคิดแบบ         
คู่ตรงข้าม (กรุงเทพฯ : อัมรินทร์, 2548). 
14 S. B. Merriam, ed., Qualitative Research in 
Practice : Examples for Discussion and Analysis 
(California : Jossey-Bass, 2002), 375, อ้างถึงใน   
ผ่องพรรณ ตรัยมงคลกูล และสุภาพ ฉัตราภรณ์, การ
ออกแบบการวิจัย, พิมพ์คร้ังท่ี 7 (กรุงเทพฯ : สํานักพิมพ์
มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์, 2555), 359 : ในที่นี้ได้อ้างถึง
การวิจัยเชิงคุณภาพแนวหลังสมัยใหม่; C. Teddlie and 
A. Tashakkori, Foundations of Mixed Methods 
Research (California :  SAGE publications, 2009), 
4, อ้างถึงใน ผ่องพรรณ ตรัยมงคลกูล และสุภาพ ฉัตรา-
ภรณ์, การออกแบบการวิจัย, พิมพ์คร้ังท่ี 7 (กรุงเทพฯ : 
สํานักพิมพ์มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์, 2555), 315-345 : 
ในที่นี้ได้อ้างถึงเร่ืองการวิจัยแบบผสม, วิธีวิทยาแบบผสม 
(Mixed Methodology) 
15 ศรันย์ สมันตรัฐ, “ว่าด้วยมิติของท่ีว่างในสภาวะ
แวดล้อมสรรค์สร้างองค์รวมและเหตุปัจจัยแห่งความ 
ยั่งยืน,” ใน สถาปัตยปาฐะ ISALS (กรุงเทพฯ : คณะ
สถาปัตยกรรมศาสตร์ มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2550. พิมพ์
ในงานประชุมวิชาการสถาปัตยปาฐะ ISALS 2550), 185-
196; ศรันย์ สมันตรัฐ, “แย้งย้อน สู่ งูกินหาง ไดอะแกรม
พลวัตแนวคิดเชิงองก์รวมขององค์/กาละเทศะ/ปฏิบัติ  
การ,” หน้าจ่ัวประวัติศาสตร์สถาปัตยกรรมและ
สถาปัตยกรรมไทย, ฉบับที่ 7 (2554) : 256-276 และ    
ศรันย์ สมันตรัฐ, “ภูมิทัศน์วัฒนธรรมย้อนคิด : การ
แสวงหาทฤษฏีส่ิงแวดล้อมสรรค์สร้าง,” ใน ISAC 2009 

(เชียงใหม่ : คณะสถาปัตยกรรมศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยเชียงใหม่, 2552), 1-12. 
16 ทองพันธุ์ พูนสุวรรณ, หนังสือชุดสมุดข่อยเล่มที่ ๑, 
พิมพ์คร้ังที่ 3 (กรุงเทพฯ : คณะสถาปัตยกรรมศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์, 2555) และ Paisan 
Tepwongsirirat, “The vendor and the street : 
The use and management of public spaces in 
Bangkok” (Ph.D. Dissertaiton, University of 
Pennsylvania, 2005), 118, 247-248. 
17 Regina Lee, “Theorizing Diasporas : Three 
Types of Consciousness,” in Asian Diasporas :  
Cultures, Identities, Representations, ed. Goh 
and Wong (Hong Kong : Hong Kong University 
Press, 2004), 53-76 : พอเรียบเรียงได้ว่า จิตสํานึกพลัด
ถิ่นทั้งสามแบบแผน ได้แก่  1) จิตสํานึกพลัดถิ่นความคิด
นิยมบ้านเกิด (‘Homeland Idealism’ consciousness) 
หมายอิงถึง “บ้านเกิด” หรือจุดกําเนิดซึ่งจะมีอยู่จริงใน
ประวัติศาสตร์หรือไม่ก็ได้ ในฐานะสภาวะท่ีมีพลังแรง
บันดาลใจสูงสุดในการเลือกดํารงอัตลักษณ์ความพลัดถิ่น 
อาจอยู่ในรูปแบบชุดคําบอกเล่าตัวบทของ “ความเชื่ออัน
ศักด์ิสิทธิ์” ซึ่งอดีตกาลมีความสําคัญขยายใหญ่กว่าปัจจุบัน 
เทียบได้กับข้อค้นพบในงานวิจัยลาวคัง ในประเด็น “รูป
สภาพพลัดถิ่นมีเหตุจากสํานึกอัตลักษณ์ทางประวัติศาสตร์
ของบุคคลและชุมชนหรือภาวะความเป็นองค์ประธาน 
(Diasporic Manifestation of Public-Person/Self, 
Subjectivity)” 2) รูปสภาพความพลัดถิ่นแบบนานา
วัฒนธรรมขายของ” (‘Boutique Multicultural 
Manifestation’) หมายถึง ความเป็นชาติพันธุ์แบบท่ี
มองเห็นได้ (ง่าย) ความจงใจที่จะจัดต้ังบางส่ิงบางอย่างท่ีมี
ความหมายทางการค้าขาย, ตะกร้าทางอัตลักษณ์ของสิทธิ
และคุ้มกัน (ห้ามผู้อ่ืนลอกเลียน), การแบ่งแยกเพ่ือการ
สร้างสินค้าใหม่, รูปแบบถูกใช้เพ่ือเอาเปรียบซึ่ง “ตัวตน
ทางชาติพันธุ์” เทียบเคียงกับ “รูปสภาพพลัดถิ่นเชิง
ปฏิบัติการทางสังคม (Diasporic Manifestation of 
Practice-Representation/Sociality)” และ           
3) จิตสํานึกพลัดถิ่นเปล่ียนผ่าน อัตลักษณ์/ชาติพันธุ์ 
(‘Transitional Diasporic Ethnicities/Identities’) 
หมายความถึง จิตสํานึกพลัดถิ่น ที่มีจุดสําคัญอยู่ที่     
“การเปล่ียนผ่าน” เปรียบเสมือนเคร่ืองหมายเช่ือมคาํ          
“-”/hyphen/ยัติภังค์ ที่ทําหน้าท่ีทั้งตัดขาดและ      
เชื่อมประสาน “เชื่อม/แบ่ง” รากฐานด้ังเดิมที่มากไปกว่า
ประวัติศาสตร์เพียงชุดเดียวเข้ากับตําแหน่งแห่งที่ปัจจุบัน
เทียบเท่ากับอดีต หรือ “รูปสภาพพลัดถิ่นของการ
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เปล่ียนแปลงทางตําแหน่งแห่งท่ี (Diasporic 
Manifestation of Place-Time/Locality)” 
18 ศรันย์ สมันตรัฐ, พลัดถิ่นท่ีย้อนแย้ง กลุ่มชาติพันธ์ุพลัด
ถิ่นไท-ลาวสําเนียงหลวงพระบาง การศึกษาแบบองค์รวม
ของการปรับตัวในบริบทใหญ่ของกลุ่มชาติพันธ์ุลาว (คร่ัง)
คังในลุ่มนํ้าภาคกลางประเทศไทย (กรุงเทพฯ : สกว., 
สกอ., มก, สถ. มก., อุษาคเนย์, 2556). สามารถดูได้จาก 
http://www.academia.edu/4170924/Lao_kang    
ดูอภิปรายในรายละเอียดในข้อค้นพบในบทท่ีห้า 
19 Victor Turner, “Symbols in African Ritual,” in 
Symbolic Anthropology : A reader in the study 
of symbols and meanings (New York : Columbia 
University Press, 1977), 183-194; Victor Turner, 
The Ritual Process : Structure and Anti-Structure 
(Ithaca :  Cornell University Press, 1977) และ     
บูร์ดิเยอ ปิแยร์, เศรษฐกิจของทรัพย์สินเชิงสัญลักษณ์  
มโนทัศน์สําคัญ ๆ ทางสังคมวิทยา-มานุษยวิทยา, แปลโดย 
ชนิดา เสงี่ยมไพศาลสุข (กรุงเทพฯ : คบไฟ, 2550), 53. 
20 ภัทริยา ยิมเรวัต, ประวัติศาสตร์สิบสองจุไท   
(กรุงเทพฯ : สํานักพิมพ์สร้างสรรค์, 2544), 26 : ไทดํา 
“ชนด้ังเดิมกลุ่มหนึ่งท่ีอาศัยอยู่ในสิบสองจุไท...ต้ังแต่กว่า 
2,000 ปี หรือ 4,000-6,000 ปีมาแล้ว (โดยดูจากอายุ
เคร่ืองมือที่กําหนดโดยนักโบราณคดี) อาจเป็นกลุ่มชนท่ี 
พูดภาษาไทด้ังเดิมก็เป็นได้,” “....น่าจะเป็นบรรพบุรุษ 
ของคนไทในปัจจุบัน” 
21 ชาญวิทย์ เกษตรศิริ, บรรณาธิการ, ไทดํา ไทขาว      
ไทแดงและไทยเหลือง อัตลักษณ์เปิด อัตลักษณ์ปิด 
(กรุงเทพฯ : มูลนิธิโครงการตําราสังคมศาสตร์และ
มนุษยศาสตร์, 2551) : เชิงอรรถน้ีอาจขยายเป็นบทความ
ปริทัศน์การวิจัยได้อีกชิ้นหนึ่งต่างหาก โดยมีคําถามชวน
อภิปรายถึง “การทบทวนวรรณกรรม” และ “การวิจัย” 
ว่าคืออะไร สืบเนื่องจากการพบว่าเอกสารสําคัญท่ี       
หาไม่พบในการทบทวนการศึกษาทางสถาปัตยกรรมพ้ืนถิ่น
ไท-ลาวในโครงการวิจัยที่ผลิตขึ้นภายหลังจากงานของ  
โชติมา จตุรวงค์ 2540 เอกสารน้ีเป็นเอกสารสําคัญสําหรับ
การศึกษาไทดําและไทคดีศึกษาที่ ผู้วิจัยควรทราบเพ่ือทํา
ความเข้าใจสถานะของภูมิทัศน์ทางวิชาการของประเด็นไว้ 
สามประการ ได้แก่ 1) สุมิตร ปิติพัฒน์ ที่ได้เสนอความคิด
ว่า การระบุตัวตนทางชาติพันธ์ุของกลุ่มชาติพันธ์ไทต่าง ๆ 
ในเวียดนามว่าสัมพัทธ์ตามบริบททางการเมืองใน
ประวัติศาสตร์พ่ึงสร้างของการต้ังประเทศไม่ใช่ตาม
กําเนิดอัตลักษณ์จึงเป็น “กระบวนการประกอบสร้าง”
มากกว่าจะเป็น “ผลผลิต” โปรดดู สุมิตร ปิติพัฒน์, 
“สภาวการณ์และการสร้างอัตลักษณ์,” ใน ไทดํา ไทขาว 

ไทแดง และไทยเหลือง อัตลักษณ์เปิด อัตลักษณ์ปิด,   
ชาญวิทย์ เกษตรศิริ, บรรณาธิการ (กรุงเทพฯ : มูลนิธิ
โครงการตําราสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์, 2551),  
12-27.  2) พิเชฐ สายพันธ์ ที่ได้เสนอว่า ชื่อ “โซ่ง” เป็น
ชื่อหน่วยการปกครองของไทดํา กล่าวคือ เป็นหน่วยชุมชน
ที่อยู่นอกเขตปกครองที่เป็นศูนย์กลางหรือ “เชียง” เปิดให้
ทบทวนท่ีมาการเรียกชื่อไทดําในประเทศไทยและที่มา   
ต้นทางไปพร้อมกัน นอกจากน้ียังมีประเด็น “Switching 
identity” ของไทดํา-ไทขาว โปรดดู พิเชฐ สายพันธ์, 
“การเมืองแห่งอัตลักษณ์เปิด-อัตลักษณ์ปิด,” ใน เร่ือง
เดียวกัน 31, 28-49.  3) ธํารงศักด์ิ เพชรเลิศอนันต์ ใน
บทความ “ไท(ย) (เหลือง) ดําเพชรบุรีมาจากเมืองแถง/
เดียนเบียนฟูจริงหรือ?,” ทบทวนจากเอกสาร 
“ประวัติศาสตร์สุรศักด์ิมนตรี” โปรดดู ธํารงศักด์ิ เพชร- 
เลิศอนันต์ ใน เร่ืองเดียวกัน, 31. ทั้งสามประเด็นผู้เขียน
เห็นว่า การวิจัยในคําสําคัญ “ลาวโซ่ง, ไทดํา” จําเป็นที่จะ
ทบทวนตรวจสอบ และยังเห็นว่าใช้ ทฤษฎี “จิตสํานึกพลัด
ถิ่น” มา “อธิบาย” ปรากฏการณ์ในกรณีทั้งสามได้อย่างลง
ตัวมี “อํานาจอธิบาย” ที่ดี; ยุกติ มุกดาวิจิตร, “เจืองหาน 
: ท้าวฮุ่ง ท้าวเจืองของไทดําในเวียดนาม,” เมืองโบราณ 
36, 1 (2553) : 54. งานศึกษามานุษยวิทยาผ่านวรรณคดี
ไทดําชิ้นนี้ได้เสนอทิศทางท่ีเป็นประโยชน์ในการศึกษาทาง
สถาปัตยกรรมพ้ืนถิ่นอย่างน่ารับฟัง “เพ่ือจะอ่าน ‘โสงจู้
สอนสาว’ ให้สนุก ผู้ ‘อ่าน’ จะต้องรู้....มากมายต้ังแต่
โครงสร้างของเรือนไทดํา การจัดแบ่งพ้ืนที่ทางสังคมบน
เรือนไทดํา ไปจนถึงธรรมเนียมการแต่งงาน การแต่งตัว...
ตลอดจนความเชื่อเร่ืองตัวตนและขวัญ ไปจนถึงความ
เข้าใจเก่ียวกับความรักแบบไทดํา”; อภิญวัฒน์ โพธิ์สาน, 
สารัตถะคติความเชื่อและพิธีกรรมลาวโซ่ง (มหาสารคาม : 
สาขาวิชาศาสนาและปรัชญา คณะมนุษยศาสตร์และ
สังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม, 2552). ที่จะใช้
ทําความเข้าใจพิธีกรรมไทดําเป็นหลักในบทความช้ินนี้ 
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22 โชติมา จตุรวงค์, “เรือนไทดํา : กรณีศึกษาเพชรบุรี”
(วิทยานิพนธ์สถาปัตยกรรมศาสตรมหาบัณฑิต บัณฑิต
วิทยาลัย จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2540); โซฟี          
เคลมองท์-ชาร์ปองเตียร์ และปิแอร์ เคลมองท์, เรือนลาว : 
ในเขตเวียงจันและหลวงพระบาง, แปลเป็นภาษาลาวโดย 
สุนันทา กันละยาภักติยะสัก และคนอ่ืน ๆ, แปลเป็น
ภาษาไทยและอธิบายศัพท์ โดยเกรียงไกร เกิดศิริ 
(กรุงเทพฯ : โครงการศึกษาศิลปวัฒนธรรมในภูมิภาคอุษา
อาคเนย์, 2548) และ วีรวัฒน์ วรายน, “ความมีตัวตน 
ของผีในวัฒนธรรมลาวคร่ังท่ีสัมพันธ์กับสภาพแวดล้อม
ธรรมชาติและสภาพแวดล้อมสรรค์สร้างของสถาปัตยกรรม
พ้ืนถิ่น” (วิทยานิพนธ์ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชา
สถาปัตยกรรมพ้ืนถิ่น มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2548). 
23 อัครพงศ์ อนุพันธ์พงศ์, “บ้าน เรือนชาวเขากะเหร่ียง 
ปกาเกอะญอ : ความยั่งยืนและการปรับตัวภายใต้นิเวศ
วัฒนธรรมไร่หมุนเวียน” (วิทยานิพนธ์ศิลปะศาสตร- 
มหาบัณฑิต สาขาวิชาสถาปัตยกรรมพ้ืนถิ่น มหาวิทยาลัย
ศิลปากร, 2550); ศรันย์ สมันตรัฐ, ความรู้ด้ังเดิมและ
สัมพันธภาพภายในภูมิทัศน์วัฒนธรรมผ่านสถาปัตยกรรม 
ปกาเกอะญอ (กรุงเทพฯ : รายงานวิจัยสถาบันวิจัยและ
พัฒนาแห่งมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์, 2553). สามารถ  
ดูได้จาก http://www.academia.edu/3890027/ 
Karen_Sgaw; ประเสริฐ ตระการศุภกร และคณะ, 
โครงการศึกษาวิถีชีวิตและวัฒนธรรมเฉพาะและกลไกการ
สืบทอดวัฒนธรรมในพ้ืนท่ีนําร่องเขตวัฒนธรรมพิเศษ ปี 
2554 (กรุงเทพฯ : กระทรวงวัฒนธรรม. ม.ป.ป.), 146-
195 และ ศรันย์ สมันตรัฐ, “‘เบลาะ/ปลัง’ โรงเรือน
พิธีกรรมส่วนรวมของกะเหร่ียงสะกอร์และกะเหร่ียงโปว์
สําเนียงเหนือ” (โครงการวิทยานิพนธ์ปรัชญาดุษฎีบัณฑิต 
สาขาวิชาส่ิงแวดล้อมสรรค์สร้าง บัณฑิตวิทยาลัย
มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์, 2556). 
24 Roland Barthes, Empire of Signs (New York : 
Hill and Wang, 1983), 15-18; ชัยรัตน์ เจริญสินโอฬาร, 
ภาษากับการเมือง/ความเป็นการเมือง (กรุงเทพฯ : 
โครงการตําราและส่ิงพิมพ์ คณะรัฐศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์, 2551), 124-125. กรณีศึกษา
ของการวิเคราะห์วัตถุแนวนี้คือการวิเคราะห์ “ตะเกียบ”
ของ โรลังด์ บาร์ตส์ ที่ชัยรัตน์ เจริญสินโอฬาร ใช้ยกเป็น
กรณีตัวอย่างของการศึกษาพาหะทางวัฒนธรรมข้าม
พรมแดน “ตะเกียบทําให้อาหารไม่มีฐานะเป็นเหยื่อเพ่ือ 
รอการทําลุทะลวง การห่ันแบ่งผ่าอย่างมีด เสียบอย่างส้อม 
ตะเกียบจึงเป็นเคร่ืองมือรักษาสภาพอาหารมากกว่า    
การทําลาย” การมองแบบบาร์ตส์ทาํให้สัญญะที่ ส่ือถึง 
ความเจริญและการพัฒนาอย่าง ช้อน ส้อม มีด ดูหมด

ความเจริญแลการพัฒนาไปถนัด แต่กลับกลายเป็นสัญญะ
ของวัฒนธรรมแบบฆ่าเหยื่อกิน.  
25 Roxana Waterson, The Living House : An 
Anthropology of Architecture in South-EastAsia 
(Singapore : Thames and Hudson, 1997), 91-114. 
: อภิปรายไว้ในบท “Cosmology” 
26 ปิ่นแก้ว เหลืองอร่ามศรี, ภูมิปัญญานิเวศวิทยาชน
พ้ืนเมือง : ศึกษากรณีชุมชนกะเหร่ียงในป่าทุ่งใหญ่นเรศวร 
(นนทบุรี : โลกดุลยภาพ, 2539), 95-98. 
27 Wikipedia Encyclopedia, Tree of Life [online], 
accessed 30 July 2013. Available from 
http://en.wikipedia.org/wiki/Tree_of_life#Physica
l_.22trees_of_life.22 : “The concept of a tree of 
life has been used in science, religion, 
philosophy, and mythology. A tree of life is a 
common motif in various world theologies, 
mythologies, and philosophies. It alludes to the 
interconnection of all life on our planet and 
serves as a metaphor for common descent in 
the evolutionary sense. The tree of knowledge, 
connecting to heaven and the underworld, and 
the tree of life, connecting all forms of creation, 
are both forms of the world tree or cosmic tree, 
according to the Encyclopædia Britannica and 
are portrayed in various religions and 
philosophies as the same tree.”; Encyclopædia 
Britannica, world tree [Online], accessed 30 July 
2013. Available from http://www. 
britannica.com/EBchecked/topic/648638/world-
tree : “World tree” also called cosmic tree, 
centre of the world, a widespread motif in many 
myths and folktales among various preliterate 
peoples, especially in Asia, Australia, and North 
America, by which they understand the human 
and profane condition in relation to the divine 
and sacred realm. Two main forms are known 
and both employ the notion of the world tree 
as centre. In the one, the tree is the vertical 
centre binding together heaven and earth; in the 
other, the tree is the source of life at the 
horizontal centre of the earth. Adopting biblical 
terminology, the former may be called the tree 
of knowledge; the latter, the tree of life. 
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In the vertical, tree-of-knowledge tradition, the 
tree extends between earth and heaven. It is 
the vital connection between the world of the 
gods and the human world. Oracles and 
judgments or other prophetic activities are 
performed at its base. In the horizontal, tree-of-
life tradition, the tree is planted at the centre of 
the world and is protected by supernatural 
guardians. It is the source of terrestrial fertility 
and life. Human life is descended from it; its 
fruit confers everlasting life; and if it were cut 
down, all fecundity would cease. The tree of life 
occurs most commonly in quest romances in 
which the hero seeks the tree and must 
overcome a variety of obstacles on his way; 
Tom. J. Bartuska, “Conspectus,” in The Built 
Environment : A Collaborative Inquiry into 
Design and Planning, 2nd ed., eds. W. R. 
McClure and Tom. J. Bartuska (New Jersy : John 
Wiley & Sons, 2007), 393-396 : “Symbiotic 
Relationships : Trees, Tree of Life and Tree of 
Knowledge” “Components of built environments 
as a tree, express normal three dimensions, 
...appearance, …performance, invisible life-
sustaining cycles, and qualities of nature’s 
systems.” 
28 สัมภาษณ์ จอนิ โอ่โดเชา, กะเหร่ียง, มิถุนายน 2556. 
29 สุมิตร ปิติพัฒน์, “ศาสนาและความเช่ือของไทยดํา,” 
เมืองโบราณ 17, 3 (2534) : 42-49; สุมิตร ปิติพัฒน์, 
ศาสนาและความเชื่อไทดําในสิบสองจุไท สาธารณรัฐสังคม
นิยมเวียดนาม (กรุงเทพฯ : สถาบันไทยคดีศึกษา
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์, 2545) และ ภัทริยา ยิมเรวัต, 
ประวัติศาสตร์สิบสองจุไท (กรุงเทพฯ : สํานักพิมพ์
สร้างสรรค์, 2544), อ้างถึงใน อภิญวัฒน์ โพธิ์สาน, 
สารัตถะคติความเชื่อและพิธีกรรมลาวโซ่ง (มหาสารคาม : 
สาขาวิชาศาสนาและปรัชญา คณะมนุษยศาสตร์และ
สังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม, 2552), 103-
107.  
30 สมเด็จพระมหาธรรมราชาที่ 1 (พระยาลิไท), ไตรภูมิ
พระร่วง หรือไตรภูมิกถา (กรุงเทพฯ : กรมศิลปากร, 
2543), สารบาญ. สามารถดูได้จาก 
http://th.wikisource.org/wiki/ไตรภูมิพระร่วง 

31 วิไลวรรณ ขนิษฐานันท์, วิวัฒนาการพิธีทําขวัญของ   
คนไทย (กรุงเทพฯ :  สถาบันไทยคดีศึกษา 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์, 2529). 
32 ศรีศักร วัลลิโภดม, “ความเชื่อเร่ืองแถนในไทดํา ศาสนา
ด้ังเดิมของคนไทย,” เมืองโบราณ 17, 3 (2534) : 31 
และ ภัทริยา ยิมเรวัต, ประวัติศาสตร์สิบสองจุไท 
(กรุงเทพฯ : สํานักพิมพ์สร้างสรรค์, 2544), 208, อ้างถึง
ใน อภิญวัฒน์ โพธิ์สาน, สารัตถะคติความเช่ือและพิธีกรรม
ลาวโซ่ง (มหาสารคาม : สาขาวิชาศาสนาและปรัชญา 
คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัย
มหาสารคาม, 2552), 105. 
33 ทัศนีย์ หิรัญวงศ์, “การถ่ายทอดภูมิปัญญาด้าน
นิเวศวิทยาของชาวกะเหร่ียงในพื้นที่อุทยานแห่งชาติ   
ดอยอินทนนท์” (การค้นคว้าอิสระ บัณฑิตวิทยาลัย 
มหาวิทยาลัยเชียงใหม่, 2546), 49 : ในที่นี้กล่าวว่า 37 
ขวัญ ไม่มีขวัญหัวในรายการ 5 ขวัญในร่าง แต่มี ขวัญ
หัวใจแทน และไม่มี “ขวัญข้าว”; กรรณิการ์ พรมเสาร์ 
และเบญจา ศิลารักษ์, ป่าเจ็ดชั้นปัญญาปราชญ์จากคํา 
บอกเล่าของพ่อหลวงจอนิโอ่โดเชา (กรุงเทพฯ : อัมรินทร์
พรินต้ิง, 2542), 94. ในที่นี้กล่าวว่า จํานวน 37 ขวัญ
เท่ากัน มีขวัญหัว และขวัญข้าว 
34 Harry Ignatius Marshall, The Karen People of 
Burma : A Study in Anthropology and Ethnology, 
2nd ed. Bangkok : White Lotus, 1997), 221 : 
“Another conception of the “k’ la.” quite 
distinct fronm that set forth above, is that it is a 
seven-fold spirit inhabiting the body,” 
35 ศรันย์ สมันตรัฐ, นิทานกะเหรี่ยงเร่ืองเดะหม่ือบอ-แม่
เขียดแล้วสีเหลือง [ออนไลน์], เข้าถึงเมื่อ 30 กรกฎาคม 
2556. เข้าถึงได้จาก https://www.facebook.com/ 
saran.samantarat/notes : ดูบทบาทของตัวละครเชิง
Totemism “ขวัญกระทิง” 
36 Graham Harvey, “Animals, Animists, And 
Academics,” Zygon Journal of Religion and 
Science 41, 1 (2006) : 9-20. สามารถดูได้จาก 
http://onlinelibrary.wiley.com/doi/10.1111/j.146
7-9744.2006.00723.x/pdf  
37 วิไลวรรณ ขนิษฐานันท์, วิวัฒนาการพิธีทําขวัญของ   
คนไทย (กรุงเทพฯ :  สถาบันไทยคดีศึกษา 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์, 2529) : ได้วิเคราะห์ไว้ว่า 
“ไข่”และ “ด้าย” เป็นสัญลักษณ์ที่สําคัญที่สุดในพิธีเรียก
ขวัญไทแต่เดิมไม่ใช่พานบายศรี โดยไข่ = ขวัญ, ด้าย = 
ความผูกพันระหว่างกายกับขวัญ-บรรพชนกับคนรุ่นหลัง 
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38 มยุรี ถาวรพัฒน์ และ เอมอร เชาว์สวน, สารานุกรม
กลุ่มชาติพันธุ์ในประเทศไทย ลาวคร่ัง (นครปฐม : 
สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพ่ือพัฒนาชนบท
มหาวิทยาลัยมหิดล, 2548), 28 : บรรยายการเล่นผี   
นางด้ง  
39 อภิญวัฒน์ โพธิ์สาน, สารัตถะคติความเช่ือและพิธีกรรม
ลาวโซ่ง (มหาสารคาม : สาขาวิชาศาสนาและปรัชญา 
คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัย
มหาสารคาม, 2552), 225-278. 
40 เร่ืองเดียวกัน, 137-138. 
41 สุริยา รัตนกุล, เพลงกะเหร่ียง (นครปฐม : สถาบันวิจัย
ภาษาและวัฒนธรรมเพ่ือพัฒนาชนบทมหาวิทยาลัยมหิดล, 
2539), 27-32 และ Harry Ignatius Marshall,       
The Karen People of Burma : A Study in 
Anthropology and Ethnology, 2nd ed. Bangkok : 
White Lotus, 1997), 201-209. 
42 เรณู เหมือนจันทร์เชย, มโนทัศน์ของกลุ่มชาติพันธ์ุใน
ประเทศไทย : ความเช่ือเร่ืองผีของลาวโซ่ง (นครปฐม : 
สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพ่ือพัฒนาชนบท 
มหาวิทยาลัยมหิดล, 2542), 81-82, อ้างถึงใน อภิญวัฒน์ 
โพธิ์สาน, สารัตถะคติความเชื่อและพิธีกรรมลาวโซ่ง 
(มหาสารคาม : สาขาวิชาศาสนาและปรัชญา คณะ
มนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม, 
2552), 340. 
43 อัครพงศ์ อนุพันธ์พงศ์, “บ้าน เรือนชาวเขากะเหร่ียง 
ปกาเกอะญอ : ความยั่งยืนและการปรับตัวภายใต้นิเวศ
วัฒนธรรมไร่หมุนเวียน” (วิทยานิพนธ์ศิลปศาสตร- 
มหาบัณฑิต สาขาวิชาสถาปัตยกรรมพ้ืนถิ่น มหาวิทยาลัย
ศิลปากร, 2550), 137 และ สุริยา รัตนกุล, “อาหาร  
กะเหร่ียง,” ภาษาและวัฒนธรรม 1, 2 (2524) : 67-87. 
44 สัมภาษณ์ เล่ียน ปิ่แก้ว และรัชนี คุ้มสวัสด์ิ, ไทดํา, 
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purchased, and have become extremely 
noticeable status symbols.  Both to maintain 
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Hayami, Between Hills and Plains : Power and 
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